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Translation of the original operating manual

Preklad pvodniho ndvodu k pouziti

Preklad povodného navodu na pouzitie

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

TpeBof Ha OpPUrMHANHUTE UHCTPYKLMY 33 ynoTpeda
Traducere manual de utilizare

Az eredeti haszndlati utasitds forditasa

TMepeBop, OPUrMHANbHOM MHCTPYKLMK MO SKCTAyaTaLum
Mepeknap opuriHanbHOT IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTaui
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EN I Caution!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and maintaining the
product.

CZ | Upozornéni!

Neinstalujte, neprovédéjte Gdrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto
névodu.

SK | Upozornenie!
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.

PL I Uwaga!

Nalezy koniecznie przeczytac instrukcje oraz wskazowki zawarte w niniejszym podreczniku przed montazem,
obstugg oraz konserwacja produktu.

BG | BaxHo!

N3KNIOYNTENHO BAXHO € A3 NPOYETETE MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, MPEAN A3 NPEMUHETE KbM
crno6siBaHxe, NoAAPbLXKA UK paboTa ¢ NPoAyKTa.

RO | Atentie!

Este esential sd cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si operarea
produsului.

HU | Figyelem!

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben talalhatd
utasitésokat.

RU | Buumannue!
Heo6XxoAMMO NpounTaTh MHCTPYKLIMK B ;aHHOM PYKOBOACTBE nepes C6opKoil, 06CTy)XuBaHueM n
aKcnnyaTaumeii faHHOTO U3aenus.
UA | YBara!

[ye BaXnuBo, Wo6 BK NpoYMTany iHCTpyKLUii B LbOMY KEPIBHULTBI Nepeps cknafaHHAM, 06CNyroByBaHHAM Ta
eKkcnnyarauieto Liel MalumnHu.
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INVERTER BATTERY CHARGER

PZ280A

MANUAL
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model PZ280A
Input Voltage 220-240 B
Frequency 50/60 Iy
Input Power 1000 BT
Charge Voltage 12/248
Charge Current 20/20 A
Current Range 280 A
Capacity(MIN/MAX) 20-300 Ay

INTRODUCTION

Dear customer, Thank you for your trust and for buying our product. Before
use, please read all the rules in this manual. For the most optimal and long-
term use should be strictly the instructions for operation and maintenance.
It is in your best interest for maintenance and elimination of possible
malfunctions to be carried out in our service center, since we have all the
necessary equipment and trained personnel.

SAFETY REGULATIONS

Start-charger should only be used to charge the battery, and to start a car
engine, not for other purposes. Their service is allowed only by trained and
experienced persons. The user must comply, all safety instructions to be
provided to the safety and security of the third party.

It is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
unless they are controlled or not instructed on the use of the appliance by
a person responsible for their safety.

Children must be under control in order to avoid playing with the device.

SAFETY REQUIREMENTS

Never replace the fuses when repairing Operation is not allowed if
mechanical damage to the insulation cord, wire output terminals, as well
as getting them chemically active media (acids, oils, gasoline, etc.).Charge
the battery in a well ventilated area.

Prevention of electric shock and burns:
0 All wiring must comply with the regulations and standards as well as
the instructions for the prevention of injuries.
0 Make sure that the start-up and the charger is properly grounded.
¢ Do not charge in the environment of high humidity, moisture or rain.
¢ Do not use worn or damaged cables. Always check the terminals,

chargers and power cables and make sure that the insulation is not
damaged.

¢ Do not use the charger and power supply cables, which have not
enough cross- section.

O If cables overheated, stop charging to prevent rapid deterioration of
isolation.

O Never touch any part of the power circuit is energized. After use,
carefully remove the terminal.

¢ Do not carry out repairs or maintenance when battery charger is
turned on.

0 Pre-chargers must be serviced and maintained by qualified
personnel.

To avoid Combustion and gases when charging. Prevention of fire and
explosion:
O Ensure that all the exhaust gases produced during chargingcan be
removed, especially in confined areas.
¢ Do not charge in a place where there is suspicion of leaking natural
gas or other explosive gases, do not charge near flammable
materials or liquids, or in a place with explosive gases.
0 Do not charge near to baths used for oils removing where other
combustion agents are used.
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Raw materials and waste:

O Pre-chargers are made of materials that do not contain toxic or
noxious substances.

¢ During the pre-disposal charger must be parsed and its components
must be separated according to the type of material from which they
were manufactured.

DESCRIPTION
Pre-charging device (hereinafter - the device) is used for charging lead-acid
car battery voltage of 12/24 volts, and to start the engine.

The user must select the type of battery charger based on parameters of
the battery, and set the voltage switch between 12/24 V.

The device is equipped with thermal protection. Whendevice working at
high current it is heating, and the unit may be damaged. For this, a thermal
protection, which is triggered by overheating the unit. The unit will operate
heat protection until the temperature inside drop to normal.

The device is equipped with a fuse overload the power surges.

When working with a battery with12 V, check whether there is no
dysfunctions in its work.

If the device has any faults, please check the voltage, it is possible to lower
than normal 4 V. After confirming the absence of errors, click on the «MIN»
for charging. Please note that this device produces a charge if the battery
voltage is not less than 4 volts!

When working with a battery with24 V, check for any observed dysfunctions
in its work.

Check that the battery voltage match the specified valueson the front of
the charger.

The Electrical Circuit

20V K1

AT
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The Scheme of the Front panel
(The front of some models maybe vary from those shown below)

. Power Switch

. Mode Switch " Max / Min"

. Model Switch " charger / starter "
. Ammeter

Fuse

. Output Switch12/24 V

. Power cable

. 8.0utput terminal

INSTALLATION
Mounting space for start-chargermust be prepared as to ensuresafe,
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satisfying the requirements of operation. User is responsible for the
installation and use of the device in accordance with the requirements
of the manufacturer, in this manual. The manufacturer is not responsible
for damages caused by not proper use and maintenance. Starter and
chargermust be protected from humidity and rain, mechanical damage,
through wind and possible ventilation of neighbouring devices, over-
voltage and rough handling.

After storage in a cold or damp room, and after transport, the device before
switching should be allowed under normal conditions for at least 2 hours

The main condition for normal charging is that it correctly (see the manual
for the battery.).

1. Avoid installing the unit in the open, sunny, with a strong influence
of the sun.

2. Install the unit on a clean, dry, flat surface. One should avoid
vibrations ingestion of iron powder, dust and dirt.

3. Install the unit in a dry place and without water, to avoid the risk of
electric shock.

4. Before you start to clean contacts and terminals of the
chargerdisconnect it from power supply.

WORK

Connect the cable and clamps according to the polarity and connect the
unit to the power supply at 220 V, at 50/60 Hz. With proper cable installation
to the battery, the unit will show the current value on the ammeter.

/\ WARNING!

Do not reverse the polarity to avoid a short circuit!Ventilation holes must
be open!

CONNECTION

/\ WARNING! Connecting pre-charger to the power supply must be
performed by a qualified electrician.

Operations.

Pay particular attention to: Before charging to check the battery capacity
(Ah) that you are going to charge, did not exceed the parameters set by the
manufacturer pre- charger.

1. Remove lids / caps on the battery (if any) to allow free exit to allocate
gas. Check that the level of the electrolyte battery cover plate. If they
were not covered, add distilled water until the level was 5 to 10 mm
above the plates.

Please note that the exact battery charge can be determined by using a
hydrometer (density meter), which measures the density of the electrolyte.

CAUTION: Be extremely careful during this operation as an electrolyte -
a very corrosive acid!

2. When the power cable is disconnected from the power connector
(plug), plug connector 12/24 (if any) according to the nominal
voltage of the battery.

3. Connect the red clamp to the positive "+'terminal of the battery
and the black clip to the negative terminal "-". Connect the power
cord and set the switch to "ON". Battery charger ammeter indicates
a current flowing through the battery (start charging). During the
charging ammeter pointer will slowly decline to the lowest settings
according to capacity and those. capacity battery.

Once the battery is charged, you'll notice that the liquid (electrolyte)
inside the battery begins to boil. It is desirable to stop charging when
the phenomenon is observed in order to avoid oxidation of plates and to
maintain the battery in good condition.

/\ WARNING: Charging the battery with low capacity for work.In this case,
you have to be very careful with this form of battery. Charging should be
performed slowly and continue to check the voltage at the terminals of the
battery.When the voltage reaches 14.4/ 28.8 V (it can be easily detected by
conventional tester), stop charging is desirable.

Using a battery-starter

Here is an example calculation for clearly select a charger or charge-
starter:

To determine when the battery charger'from scratch”, you need to divide
the battery capacity by charging current, and add 10% of the resulting
number.

For example, you must charge the "from scratch” battery capacity of 50
amp hours and you have a 10-amp battery charger - for that you spend 6
hours. The same charger under equal conditions to charge a battery with a
capacity of 100 amphours to fully charge 11 hours.

If you want to increase the speed of charging or charge several batteries
in less amount of time, then you should pick up more powerful charger.

EIEEE
Charge-starter:

Terminal ™" - not removable and connects to the "-" battery.Depending

on the battery voltage 12/24V terminal marked "+" are mounted on the
respective output 12V or 24V on the front panel and connect to the battery.

Switches from right to left:
Switch ON / OFF - turn on or turn off the device Switch - switches the unit
back to “charging" or "start"

Switch MIN / BOOST - toggles between normal charge (MIN) and fast
charge (BOOST) Switch 1/2 - switches for charging currents, is used only
in the normal charge (MIN)

RECOMMENDED! Always perform fast charging battery before using the
starter, to help start the car.

Simultaneous charging of two or more batteries:

When you need to charge more than one battery at a time, you can use the
parallel or serial connections. From the above two is better to use serial
connections, in which case you can check the current valuein each of the
panels that will be displayed ammeter.

Note: If using a serial connection for charging two batteries having nominal
voltage of 12V, it is desirable to set the switch 12/24 on the situation of

Connecting the 12V

T q2v

[rev]

Connecting the 24 V

The end of the charging process

When charging is complete, unplug the power by setting the switch to the
position "OFF", and then pull the plug. Then disconnect the terminals from
the battery and place the pre-charger in a dry place.

Starting your device

Running Machine (starter) is required when the battery / car battery has
not enough power to start the vehicle. In this case, use the starter, which
produces enough power to run the motor. To do this, install the switch
into the "Run". Before starting, read the technical parameters of the
motor vehicle. All main connections shall be protected by fuses or circuit
breakers.

= #

/\ NOTE: The launch vehicle must strictly
follow the cycles work / pause, marked on the
pre-charger and if the car will not start, do not
corrlni?ue the operation, as this may damage the
vehicle.

/\ IMPORTANT! Before starting the application
launcher is desirable to perform quick
recharging the car battery for 10-15 minutes,
to help the starter and facilitate quick and easy
starting.

MAINTENANCE
I\ Attentiont
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After placing pre-charger at low temperatures below (+5 C), do not turn the
unit for 2 hours after moving it to a warm place, to avoid condensation.

Warning: Switch off electrical power before maintenance

Regularly removeaccumulated dirt and dust from the inside with
compressed air. Do not directly use air flow to the electrical components
to avoid damaging them.

Perform regular inspections to detect individual cables worn or loose
connections, which cause overheating and possible damage.

Necessary to conduct a fullinspectionat least once a year.

In case of any kind of changes to the electronic circuit device and the use
of non- original spare partsor in the event of a malfunction or damage, we
advise you to contact our service center.

CZ|CESKY

INVERTOROVA NABIJECKA PRO AUTOBATERII
PZ280A
MANUAL

TECHNICKE SPECIFIKACE

Model PZ280A
Vstupni napéti 220-240 B
Frekvence 50/60 Iy
Max. nabijeci vykon 1000 Bt
Nabijeci napéti 12/248
Nabijeci proud 20/20 A
Proudovy rozsah 280 A
Maximaélni kapacita AH 15H (MIN/MAX) ~ 20-300 Ay

uvop

Vazeny zékazniku, dékujeme za vasi diivéru a zakoupeni naseho vyrobku.
Pred pouzitim se, prosim, seznamte s celym timto névodem. Pro co
nejoptimélngjsi a dlouhodobé _pouzivéni je nutné se striktné fidit pokyny
pro pouzivéni a udrzbu. Ve vaSem zdjmu navrhujeme, aby ddrzba a feSeni
pfipadnych problémi probihaly v nasem servisnim stfedisku, protoze
disponujeme potrebnym vybavenim a Skolenym personalem.

POPIS
Zafizeni pro prednabijeni (dale jako zafizeni) slouzi pro nabijeni olovénych
akumuldtord s napétim 12/24 V, a pro nastartovani motoru.
Podle parametri baterie je nutné vybrat typ nabijecky a nastavit napéti
prepinacem 12/24 V.
Zafizeni je opatfeno tepelnou pojistkou. Zafizeni pracujici s vysokym
napétim se zahfivé, takze se mize poskodit. Pro tyto pfipady slouzi tepeind
pojistka, spousténa prehfivanim nabijecky. Zafizeni nebude pracovat,
dokud teplota uvnitf neklesne na normaini hodnoty.
Nabijecka je vybavena pojistkou pred pretizenim sité a prepétim.
Pfi nabijeni 12V baterie zkontroluje, zda pracuje spravné.
V pripadé jakychkoli zavad zkontrolujte napéti, je mozné snizit ho pod
bézné 4 V. Po potvrzeni absence chyb volbou «MIN» zaénéte nabijet.

Vezméte na védomi, Ze nabijecka vytvafi naboj, jestlize neni napéti

baterie nizsi nez 4 V!
Pfi nabijeni 24 V baterie zkontroluje, zda pracuje spravné.

Ovérte, zda je napéti baterie shodné s hodnotami uvedenymi na predni
strané nabijecky.

ELEKTRICKY OKRUH
20V K1
AUT

I‘KU LKAI'T

SCHEMA PREDNIHO PANELU

(Pfedni strana nékterych modelli se méize lisit od té znazornéného nize)
1. Spinac napdjeni

. Prepinac rezimu ,nabijecka / startér”

. Prepinac rezimu ,MAX / MIN"

. Prepina¢ nabijeciho proudu 1/2

. Ampérmetr

. Svorka vystupu 12/24 V

. Pojistka

N o oA w N

INSTALACE

Misto instalace pro nabijecku - startovaci zdroj musi byt pfipraveno tak,
aby byla zajisténa bezpecnost a splnéni pozadavki na provoz. Uzivatel
zodpovida za instalaci a pouzivani zafizeni v souladu s pozadavky vyrobce
uvedenymi v tomto ndvodu. Vyrobce nezodpovidd za Skody zapficinéné
nespravnym pouzivanim a Gdrzbou. Nabijecku - startovaci zdroj je nutno
chranit pfed vlhkosti a destém, mechanickym poskozenim, vétrem a
moznou ventilaci okolnich zafizeni, pfed pfepétim a hrubou manipulaci.

Po uskladnéni v chladnych ¢i vihkych prostordch a po prepravé je
nutné nabijecku pred zapnutim ponechat alespor 2 hodiny v béznych
podminkach.

Hlavm)podmlnkou pro normalni nabijeni je sprévné nabiti (viz névod k
baterii

0 Zafizeni neumistujte v otevienych, proslunénych prostorach,
vystavenych silnému slunecnimu svitu.
0 Umistéte je na Cisty, suchy a plochy povrch. Zabrarite vibracim a
vnikéni prachu, Zelezného prachu a necistot.
O Zafizeni umistéte na suché misto bez pfitomnosti vody, zabranite tak
moznému Urazu elektrickym proudem:
¢ Pred zapnutim ocistéte kontakty a svorky nabijecky.
Kabel pripojte ke svorkam shodné podle polarity a nabijecku pripojte k siti
220V, 50/60 Hz. Pokud je kabel k baterii pfipojen spravné, na ampérmetru
nabijecky se zobrazi hodnota proudu.

/\ VAROVANit

Neméiite polaritu, v opaéném pripadé dojde ke zkratu! Ventilaéni otvory
nesmi byt zakryté!

PRIPOJEN{

£\ VAROVANi! Pripojeni zafizeni k siti smi provést pouze kvalifikovany
elektrikar.

Pred pfipojenim zafizeni k napdjeni se ujistéte, ze hodnota a frekvence
napéti odpovida napéti uvedenému na typovém stitku.

PROVOZ

Velkou pozornost vénujte: Pied nabijenim ovéfte kapacitu baterie (Ah),
kterou se chystate nabijet, abyste nepfekroCili parametry stanovené
vyrobcem zafizeni.

1. Z baterie sejméte krytky/vicka (pokud jsou pfitomna), abyste
umoznili plynu unikat. Zkontrolujte dostatecnou miru zaplaveni
elektrod. Pokud neni dostatecna, dolijte destilovanou vodu na trover
cca 5- 10 mm nad elektrody.

Presné nabiti baterie Ize urcit pomoci hustoméru, ktery méfi hustotu
elektrolytu.

A\ POZOR: Pii této ipulaci s elektrolytem zachovavejte obzvlastni
opatrnost - jedna se o silné Ziravou kyselinu!

2. Kdyz je sitovy kabel odpojen od konektoru napajeni (zdstreky),
EnpOJte konektor 12/24 (pokud existuje) podle jmenovitého napéti
aterie

3. Cervenou svorku pfipojte ke kladnému ,+* pélu baterie a Eernou
svorku k zapornému polu ,-“. Pfipojte zdstrcku napajeni a spina¢
pfepnéte na ,ON".

Ampérmetr baterie ukazuje proud proudici baterii (zaénéte nabijeni).
Béhem nabijeni bude ukazatel ampérmetru pomalu klesat na nejnizsi
nastaveni podle kapacity a dalsich parametri.

Jakmile je baterie nabitd, povSimnéte si, Ze kapalina (elektrolyt) v baterii
zaCind vrit. Je zadouci zastavit nabijeni, kdyz je jev pozorovan, aby se tak
zabranilo oxidaci elektrod a baterie ziistala v dobrém stavu.

A\ VAROVAN: Nabijeni vybité baterie. U takovéto baterie zachovavejte
opatrnost. Nabijeni je nutno provadét pomalu a pokracovat v kontrole
napéti na svorkach baterie. Jakmile napéti dosdhne 14,4 / 28,8 (Ize jej
snadno zjistit pomoci bézného testeru), je zadouci nabijeni zastavit.




Poutziti startovaciho zdroje

Zde je pfiklad vypoctu pro jasny vybér nabijecky nebo startovaciho zdroje:
Cheete-li zjistit, délku nabijeni ,od nuly, musite rozdélit nabijeci proud
baterie a pridat 10 % z vysledného éisla.

Napfiklad musite nabit kapacitu baterie 50 Ah ,od nuly” a mate 10
A nabijecku - zabere to 6 hodin. Se stejnou nabijeckou a za stejnych
podminek u baterie s kapacitou 100 Ah zabere pIné nabiti baterie 11 hodin.

Pokud chcete zvysit rychlost nabijeni nebo nabit nékolik baterii za kratsi
dobu, méli byste pouzit vice nabijecek.

Nabijecka tfidy PZ280A

Svorka ,-“ - neni odnimatelnd a pfipojuje se k ,-“ baterie. V zdvislosti na
napéti baterie se svorka 12/24 V oznacend ,+" nasadi na pfislusny vystup
12'V nebo 24 V na pfednim panelu a pfipoji se k baterii.

Prepinace zleva doprava:

Prepina¢ ON / OFF - zapnuti nebo vypnuti nabijecky

Prepinac - prepne zafizeni zpét na ,nabijeni“ nebo ,spusténi”

Pfepinat MIN / BOOST - pfepind mezi normalnim nabijenim (MIN) a
rychlonabijenim (BOOST)

Prepina 1/2 - pfepinace pro nabijeci proudy, pouzivd se pouze pfi
normalnim nabijeni (MIN

Nabijecka - startovaci zdroj tfidy PZ280A

Svorka ,-“ - neni odnimatelna a pripojuje se k ,-“ baterie.

V zévislosti na napéti baterie se svorka 12/24 V oznacena ,+" nasadi na
pfislusny vystup 12 V nebo 24 V na pfednim panelu a pfipoji se k baterii.
Horni levy prepinac:

"0" - pfednabijeni vypnuto

"1" - minimalni nabijeci proud baterie

"2" - primérny nabijeci proud baterie

"3" - maximalni nabijeci proud baterie

"4" - minimalni proud ,rychlého” nabijeni

"5" - pramérny proud ,rychlého” nabijeni

"6" - maximalni proud ,rychlého” nabijeni

Poloha 4, 5, 6 funguje pouze v pfipadé pouZiti Casovace (pfepinac v levém
dolnim rohu), vyberte cas od 3 do 45 minut, béhem kterého bude probihat
rychlonabijeni baterie, s cilem ulehcit startéru rychlé nastartovéni vozidla,
pokud nelze baterii nabit zcela. Po dobéhu ¢asovace se ozve pipnuti a
dojde k vypnuti nabijeciho napéti.

DOPORUCUJE SE! Abyste startéru pomohli s nastartovénim auta, vzdy
provedte rychlonabiti baterie.

Simultanni nabijeni dvou nebo vice baterii.

Pokud je vyzadovano nabiti vice nez jedné baterie najednou, Ize pouzit
paralelni nebo sériové zapojeni. Z vyse uvedenych je lepsi pouzit sériové
pfipojeni, v takovém pfipadé mizete zkontrolovat aktualni hodnotu kazdé
elektrody, kterou zobrazi ampérmetr.

Pozndmka: Pokud pouzivéte k nabijeni dvou baterii se jmenovitym napétim
12 V sériové pfipojeni, je zddouci nastavit pfepina¢ 12/24 na 24 V.

Tabulka 4. Zapojeni 12 V

T 1oy

[iev]

Tabulka 5. Zapojeni 24 V

24V +J—Aﬁ | _%g

Ukonceni procesu nabijeni.

| cz ceski [

Po skonéeni nabijeni odpojte napajeni nastavenim spina¢ do polohy ,0FF"
a pak vytahnéte zastrcku. Odpojte svorky od baterie a nabijecku umistéte
na suché misto.

Startovani zafizeni

Pokud mé baterie/autobaterie dostatek energie k nastartovani vozidla,
vyzaduje se bézici zafizeni (startovaci zdroj). V takovém piipadé pouzijte
startovaci zdroj, ktery produkuje dostatek energie pro béh motoru.
Provedete to pfepnutim prepinace do polohy ,Run‘.

Pred startovanim se seznamte s technickymi parametry vozidla.
Vsechna hlavni zapojeni musi byt chranéna jistici.
= +

POZNAMKA: Startovaci zafizeni musi pfisné
dodrzovat cykly prdce / pauza, vyznacené
na prednabijecce, a pokud se automobil
nenastartuje, nepokracujte, mohlo by dojit k
jeho poskozeni.

DULEZITE! Pred zapogetim startovani je zadouci
provést rychlonabijeni baterie po dobu 10-15
minut, aby se ulehCilo startovacimu zdroji a
umoznilo rychlé a snadné nastartovani.

10. BEZPECNOSTNI PREDPISY

Nabijecka - startovaci zdroj je ur¢en pouze pro nabiti baterie a nastartovani
motoru, nikoli pro jiné Gcely. Servis smi vykonavat pouze skoleny a zkuseny
persondl. Uzivatel musi dodrzovat vsechny bezpecnostni pokyny uvedené
pro bezpecnost a zabezpeceni treti strany.

Zafizeni neni navrzeno pro pouzivani osobami (vcetné déti) s limitovanymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentdlnimi schopnostmi, nebo s
nedostatkem zkuSenosti a védomosti, ledaze jim byl poskytnut dohled
nebo pokyny ohledné pouzivani zafizeni osobou odpovédnou za jejich
bezpeci.

Détem je zakdzano toto zafizeni jakkoli pouzivat.

Bezpecnostni poZadavky

Pojistky pfi opravdch nikdy nevyménujte. Pouzivani se zakazuje, pokud
doslo k mechanickym poskozenim izolaéniho kabelu, vystupnich svorek
vodicti a pokud doslo k vniknuti chemikalii (kyseliny, oleje, benzin atd.).
Baterii nabijejte na dobfe vétraném misté.

Prevence proti tirazu elektrickym proudem a popaleni.

O Veskerd elektroinstalace musi odpovidat predpisim a norméam,
jakoz i pokyntim pro prevenci drazd.

O Ujistéte se, startovaci zdroj a nabijecka jsou spravné uzemnény.

0 Nenabijejte v prostredi s vysokou vlhkosti a na desti.

0 Nepouzivejte poskozené nebo opotfebené kabely. Vzdy zkontrolujte
svorky, nabijeci a napéjeci kabely, zda nevykazuji zndmky poskozeni
izolace.

0 Nepouzivejte nabijeci a napajeci kabely s pfili§ malym prifezem .

0 Pokud se kabely prehfeji, zastavte nabijeni, zabranite tak rychlému
opotfebenf izolace.

0 Nikdy se nedotykejte zadné ¢ésti elektrického okruhu pod napétim.
Po pouziti opatrné sejméte svorku a ponechte kontakt s uzemnénymi
Céstmi.

¢ Neprovadéjte opravy nebo tdrzbu, pokud je nabijecka zapnuta.

¢ Vykonavat servis a Gdrzbu prednabijecek mize provadét pouze
kvalifikovany personal.

Pro zabranéni hofeni a plyniim pfi nabijeni baterii. Prevence pred
pozarem a vybuchem.

O Chrante se pred plyny produkovanymi pfi nabijeni, pfedevsim ve
stisnénych prostorech.

0 Nenabijejte na mistech, kde existuje podezfeni na dnik zemniho
plynu nebo jinych vybusnych plynd, nenabijejte v blizkosti hoflavych
materialli nebo kapalin nebo na mistech s vybusnymi plyny.

¢ Nenabijejte v blizkosti Idzni pouzivanych k odstrafiovani olejd, kde se
pouzivaji jind spalovaci ¢inidla.

Suroviny a odpad.

O Prednabijecky jsou vyrobeny z materidli neobsahujicich toxické
nebo Skodlive latky.

O Béhem predbézné likvidace musi byt nabijecka rozebréna a jeji
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soucdsti musi byt oddéleny podle druhu materialu, ze kterého byly
vyrobeny.

UDRZBA
POZORM!

Po préci nebo skladovani prednabijecky za teplot pod (+5 °C) ji po premisténi
na teplé misto 2 hodiny nezapinejte, abyste zabranili kondenzaci.

Upozornéni: Pred idrzbou odpojte napéjeni

Pravidelné odstrafujte nahromadéné necistoty a prach uvnitf stlacenym
vzduchem. Na elektrické sou¢dstky nepouzivejte proud vzduchu, abyste
je neposkodili.

Provddéjte pravidelné kontroly, abyste zjistili opotfebeni jednotlivych
kabeli nebo uvolnéné spoje, které zpusobuji prehfati a mozné poskozeni.
Vyzaduije se provést tplnou kontrolu alespon jednou roéné.

Zakazuji se jakékoli zmény elektronickych obvodi zafizeni a pouziti
neoriginalnich nahradnich dild.

V pfipadé poruchy nebo poskozeni vam doporucujeme kontaktovat nase
servisni stredisko.

SK|SLOVENSKY
NABIJACKA INVERTORA
PZ280A
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Modelka PZ280A
Vstupné napitie 220-240 B
Frekvencia 50760 Iy
Max. nabijaci vykon 1000 BT
Nabijacie napétie 12/248
Nabijaci prad 20/20 A
Prddovy rozsah 280 A
Maximalna kapacita AH 15H (MIN/MAX)  20-300 Ay

uvob
Vazeny zékaznik, dakujeme za vasu doveru a zakdpenie nasho vyrobku.
Pred pouzitim sa, prosim, zozndmte s celym tymto nédvodom. Pre &o
najoptimainejsie a dlhodobé pouzivanie je nutné sa striktne riadit pokynmi
na pouzivanie a Gdrzbu. Vo vasom zaujme navrhujeme, aby ddrzba a
rieSenie pripadnych problémov prebiehali v naSom servisnom stredisku,
pretoze disponujeme potrebnym vybavenim a Skolenym persondlom.

POPIS
Zariadenie pre prednabijanie (dalej ako zariadenie) slizi pre nabijanie
olovenych akumulétorov s napatim 12/24 V, a pre nastartovanie motora.

Podla parametrov batérie je nutné vybrat typ nabijacky a nastavit napatie
prepinacom 12/24 V.

Zariadenie je vybavené tepelnou poistkou. Zariadenie pracujice s vysokym
napatim sa zahrieva, takze sa moze poskodit. Pre tieto pripady slizi
tepelnd poistka, spustana prehrievanim nabijacky. Zariadenie nebude
pracovat, dokial teplota vo vnitri neklesne na normalne hodnoty.

Nabijacka je vybavena poistkou pred pretazenim siete a prepatim.

Pri nabijani 12 V batérie skontroluje, €i pracuje spravne.

V pripade akychkolvek chyb skontrolujte napétie, je mozné znizit ho pod
bezné 4 V. Po potvrdeni absencie chyb volbou «MIN» zatnete nabijat.
Vezmite na vedomie, Ze nabijacka vytvara naboj, ak nie je napétie batérie
nizsie nez 4 V!

Pri nabijani 24 V batérie skontroluje, ¢i pracuje spravne.

Overte, Ci je napéatie batérie zhodné s hodnotami uvedenymi na prednej
strane nabijacky.

PRO-CRAFT
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SCHEMA PREDNEHO PANELU

(Predna strana niektorych modelov sa mdze lisit od tej zndzornenej nizsie)

1. Spinac¢ napajania

. Prepinac reZzimu ,nabijacka/startér”

. Prepinac rezimu ,MAX/MIN"

. Prepina¢ nabijacieho pridu 1/2

. Ampérmeter

. Svorka vystupu 12/24 V

. Poistka

N o oA w N

INSTALACIA

Miesto instalécie pre nabijacku - Startovaci zdroj musi byt pripravené
tak, aby bola zaistend bezpecnost a spinenie poziadaviek na prevadzku.
Pouzivatel zodpoveda za instalaciu a pouzivanie zariadenia v stlade s
poziadavkami vyrobcu uvedenymi v tomto navode. Vyrobca nezodpoveda
za Skody zapricinené nespravnym pouzivanim a Gdrzbou. Nabijatku -
Startovaci zdroj je nutné chranit pred vlhkostou a dazdom, mechanickym
poskodenim, vetrom a moznou ventilaciou okolitych zarladenl pred
prepdtim a hrubou manipulaciou.

Po uskladneni v chladnych ¢i vihkych priestoroch a po preprave je nutné
nabijacku pred zapnutim ponechat aspoi 2 hodiny v beznych podmienkach.

Hlavnou podmienkou pre normalne nabijanie je spravne nabitie (vid navod
k batérii).
1. Zariadenie neumiestiujte do otvorenych, presinenych priestorov,
vystavenych silnému sInecnému svitu.

2. Umiestnite ho na Cisty, suchy a plochy povrch. Zabrarite vibraciam a
vnikaniu prachu, Zelezného prachu a necistot.

3. Zariadenie umiestnite na suché miesto bez pritomnosti vody,
zabrénite tak moznému drazu elektrickym pridom

4. Pred zapnutim ocistite kontakty a svorky nabijacky.
Kabel pripojte k svorkam zhodne podla polarity a nabijacku pripojte k sieti

220V, 50/60 Hz. Pokial je kabel k batérii pripojeny spravne, na ampérmetri
nabijacky sa zobrazi hodnota pridu.

VAROVANIE!

Nemesiite polaritu, v opacnom pripade ddjde k skratu! Ventilacné otvory
nesmu byt zakryté!

PRIPOJENIE

VAROVANIE! Pripojenie zariadenia k sieti smie vykonat iba kvalifikovany
elektrikar.

Pred pripojenim zariadenia k napéjaniu sa uistite, Zze hodnota a frekvencia
napatia zodpovedd napatiu uvedenému na typovom stitku.

PREVADZKA

Velki pozorost venujte: Pred nabijanim overte kapacitu batérie (Ah), ktord
sa chystate nabijat, aby ste neprekrocili parametre stanovené vyrobcom
zariadenia.

. Z batérie zlozte krytky/vie¢ka (pokial st pritomné), aby ste umoZnili
plynu unikat. Skontrolujte dostatotnd mieru zaplavenia elektr6d.
Pokial' nie je dostatoéna, dolejte destilovanti vodu na Grover cca 5
=10 mm nad elektrddy.

Presné nabitie batérie mozno urcif pomocou hustomeru, ktory meria
hustotu elektrolytu.

zvlastnu

POZOR: Pri tejto ipuldcii s elektrol hovavaj
opatrnost - ide o silne Zieravii kyselmuI
2. Ked je sietovy kabel odpojeny od konektora napdjania (zdstrcky),
pripojte konektor 12/24 (pokial existuje) podl'a menovitého napatia
batérie.

3. Cervent svorku pripojte ku kladnému ,+" pélu batérie a &iernu svorku




k zapornému pélu ,=". Pripojte zastréku napéjania a spinac prepnite
na ,ON"
Ampérmeter batérie ukazuje prud prudiaci batériou (zacnite nabijanie).
Pocas nabijania bude ukazovatel ampérmetra pomaly klesat na najnizsie
nastavenie podla kapacity a dalsich parametrov.

Hned ako je batéria nabita, povsimnite si, Ze kvapalina (elektrolyt) v batérii
zacina vriet. Je Ziaduce zastavit nabijanie, ked je jav pozorovany, aby sa tak
zabrdnilo oxidécii elektréd a batéria zostala v dobrom stave.

VAROVANIE: Nabijanie vybitej batérie. Pri takejto batérii zachovavajte
opatrnost. Nabijanie je nutné vykondvat pomaly a pokracovat v kontrole
napatia na svorkach batérie. Hned ako napétie dosiahne 14,4/28,8 (mozno
ho l'ahko zistit pomocou bezného testeru), je ziaduce nabijanie zastavit.

Poutzitie Startovacieho zdroja

Tu je priklad vypoctu pre jasny vyber nabijacky alebo Startovacieho zdroja:
Ak cheete zistit dizku nabijania ,od nuly”, musite rozdelit nabijaci prid
batérie a pridat 10 % z vysledného ¢isla.

Napriklad musite nabif kapacitu batérie 50 Ah ,od nuly” a mate 10 A
nabijacku - zaberie to 6 hodin. S rovnakou nabijackou a za rovnakych
podmienok u batérie s kapacitou 100 Ah zaberie pIné nabitie batérie 11
hodin.

Pokial' chcete zvysit rychlost nabijania alebo nabit niekolko batérii za
krat$iu dobu, mali by ste pouzit viac nabijaciek.

Nabijacka triedy PZ280A

Svorka ,=" - nie je odnimatelna a pripéja sa k ,=" batérie. V zavislosti na
napéti batérie sa svorka 12/24 V oznacend ,+" nasadi na prislusny vystup
12V alebo 24 V na prednom paneli a pripoji sa k batérii.

Prepinace zl'ava doprava:

Prepina¢ ON/OFF - zapnutie alebo vypnutie nabijacky

PrepinaC - prepne zariadenie spit na ,nabijanie” alebo ,spustenie”
Prepinat MIN/BOOST - prepina medzi normalnym nabijanim (MIN) a
rychlonabijanim (BOOST)

Prepina¢ 1/2 - prepinace pre nabijacie pridy, pouziva sa iba pri normalnom
nabijani (MIN)

Nabijacka - startovaci zdroj triedy PZ280A

Svorka ,-“ - nie je odnimatelna a pripéja sa k ,~" batérie.

V zévislosti na napéti batérie sa svorka 12/24 V oznacena ,+" nasadi na
prislusny vystup 12 V alebo 24 V na prednom paneli a pripoji sa k batérii.
Horny l'avy prepinac:

"0" - prednabijanie vypnuté

"1" - minimalny nabijaci prid batérie

"2" - priemerny nabijaci prad batérie

"3" - maximalny nabijaci prid batérie

"4" - minimélny prad ,rychleho” nabijania

"5" - priemerny prdd ,rychleho” nabijania

"6" - maximalny prdd ,rychleho” nabijania

Poloha 4, 5, 6 funguje iba v pripade pouzitia ¢asovaca (prepina¢ v lavom
dolnom rohu), vyberte ¢as od 3 do 45 mindt, pocas ktorého bude prebiehat
rychlonabijanie batérie, s ciefom ulahéit Startéru rychle natartovanie

vozidla, pokial nemozno batériu nabit iplne. Po dobehu ¢asovaca sa ozve
pipnutie a dojde k vypnutiu nabijacieho napétia.

ODPORUCA SA! Aby ste Startéru pomohli s nastartovanim auta, vzdy urobte
rychlonabitie batérie.

Simultanne nabijanie dvoch alebo viac batérii.

Pokial je vyzadované nabitie viac ako jednej batérie naraz, mozno pouzit
paralelné alebo sériové zapojenie. Z vy$Sie uvedenych je lepsie pouzit
sériové pripojenie, v takom pripade mozete skontrolovat aktudlinu hodnotu
kazdej elektrody, ktord zobrazi ampérmeter.

Poznamka: Pokial pouzivate na nabijanie dvoch batérii s menovitym
napéatim 12 V sériové pripojenie, je Ziaduce nastavit prepinac 12/24 na 24 V.

Tabulka 4. Zapojenie 12V

T q2v

"2V

Tabulka 5. Zapojenie 24 V

Ukoncenie procesu nabijania.

Po skonceni nabijania odpojte napéjanie nastavenim spinaca do polohy
,OFF" a potom vytiahnite zéstréku. Odpojte svorky od batérie a nabijacku
umiestnite na suché miesto.

Startovanie zariadenia

Pokial' mé batéria/autobatéria dostatok energie na nastartovanie vozidla,
vyzaduje sa beziace zariadenie (Startovaci zdroj). V takom pripade
pouzite Startovaci zdroj, ktory produkuje dostatok energie pre beh motora.
Vykonajte to prepnutim prepinaca do polohy ,Run”.

Pred Startovanim sa zoznamte s technickymi parametrami vozidla.

Vsetky hlavné zapojenia musia byt chrénené isticmi.

- %
POZNAMKA: Startovacie zariadenie musi
prisne dodrziavat cykly praca/pauza, vyznacené
na prednabijacke, a pokial sa automobil

nenastartuje, nepokracujte, mohlo by dojst k

jeho poskodeniu.

DOLEZITE! Pred zagatim $tartovania je Ziaduce

vykonat rychlonabijanie batérie po dobu 10 - 15

mindt, aby sa ulahCilo Startovaciemu zdroju a

umoznilo rychle a 'ahké nastartovanie.

BEZPECNOSTNE PREDPISY

Nabijacka - Startovaci zdroj je urceny iba na nabitie batérie a nastartovanie
motora, nie na iné Ucely. Servis smie vykonavat iba Skoleny a skiseny
persondl. Pouzivatel musi dodrziavat vsetky bezpecnostné pokyny
uvedené pre bezpecnost a zabezpecenie tretej strany.

Zariadenie nie je navrhnuté na pouzivanie osobami (vratane deti) s
limitovanymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami,
alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti, iba ak by im bol poskytnuty
dohl'ad alebo pokyny ohladom pouzivania zariadenia osobou zodpovednou
zaich bezpecie.

Detom je zakazané toto zariadenie akokolvek pouzivat.

Bezpecnostné poZiadavky

Poistky pri opravach nikdy nevymienajte. Pouzivanie sa zakazuje, pokial
doslo k mechanickym poskodeniam izolaéného kébla, vystupnych svoriek
vodicov a pokial doslo k vniknutiu chemikalii (kyseliny, oleja, benzin atd".).
Batériu nabijajte na dobre vetranom mieste.

Prevencia proti tirazu elektrickym pridom a popaleniu.

0 Vsetka elektroinstalacia musi zodpovedat predpisom a normam, ako
aj pokynom pre prevenciu Grazov.

O Uistite sa, Ze Startovaci zdroj a nabijacka st spravne uzemnené.
¢ Nenabijajte v prostredi s vysokou vlhkostou a na dazdi.

0 Nepouzivajte poskodené alebo opotrebované kéble. Vzdy
skontrolujte svorky, nabijacie a napajacie kable, ¢i nevykazuju
zndmky poskodenia izolacie.

0 Nepouzivajte nabijacie a napajacie kable s prilis malym prierezom.

O Pokial sa kéble prehrejt, zastavte nabijanie, zabranite tak rychlemu
opotrebovaniu izolacie.

O Nikdy sa nedotykajte Ziadnej casti elektrického okruhu pod napatim.
Po pouZiti opatrne zloZte svorku a ponechajte kontakt s uzemnenymi
Castami.

0 Nevykondvajte opravy alebo ddrzbu, pokial je nabijacka zapnutd.

0 Vykonavat servis a Udrzbu prednabijaciek moze vykondvat iba
kvalifikovany persondl.

Pre zabranenie horenia a plynom pri nabijani batérii. Prevencia pred
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O Chrénte sa pred plynmi produkovanymi pri nabijani, predovsetkym v
stiesnenych priestoroch.

¢ Nenabijajte na miestach, kde existuje podozrenie na tnik zemného
plynu alebo inych vybusnych plynov, nenabijajte v blizkosti horfavych
materidlov alebo kvapalin alebo na miestach s vybusnymi plynmi.

0 Nenabijajte v blizkosti kipel'ov pouzivanych na odstranovanie olejov,
kde sa pouzivajui iné spalovacie Cinidla.

Suroviny a odpad.

O Prednabijacky s vyrobené z materidlov neobsahujicich toxické
alebo skodlivé latky.

¢ Potas predbeznej likvidacie musi byt nabijacka rozobrand a jej
sdcasti musia byt oddelené podla druhu materialu, z ktorého boli
vyrobené.

UDRZBA
A\ pozorm

Po praci alebo skladovani prednabijacky za teplét pod (+5 °C) ju po
premiestneni na teplé miesto 2 hodiny nezapinajte, aby ste zabranili
kondenzécii.

Upozornenie: Pred Gidrzbou odpojte napajanie

Pravidelne odstrarujte nahromadené necistoty a prach vo vniitri stlacenym
vzduchom. Na elektrické stciastky nepouzivajte prid vzduchu, aby ste ich
neposkodili.
Vykonavajte pravidelné kontroly, aby ste zistili opotrebovanie jednotlivych
kablov alebo uvolnené spoje, ktoré sposobuji prehriatie a mozné
poskodenie.

Vyzaduje sa vykonat Gplnd kontrolu aspori raz roéne.

Zakazuju sa akékolvek zmeny elektronickych obvodov zariadenia a pouzitie
neoriginalnych néhradnych dielov.

V pripade poruchy alebo poskodenia vam odpori¢ame kontaktovat nase
servisné stredisko.

BG|BB/ITAPCKUIA
3APAIHO-CTAPTEPHO YCTPOWUCTBO
PZ280A
PbKOBOACTBO 3A EKCMJIOATALMA

TEXHUYECKWN XAPAKTEPUCTUKHU

Mopen PZ280A
BxopeH BonTax 220-240B
YectoTa 50/60 Iy
BxopHa MowHoCT 1000 BT
3apexpallo HanpexeHue 12/24B
Tok Ha 3apexpaHe 20/20 A
[lnana3oH Ha cunara Ha Toka A0 280 A
mTfél)meT Ha akymynatopute (MUH / 20-300 Ay

BbBEJEHUE

YBaxaemu knueHTu! bnarogapum Bu 3a goBepueTo 1 3a 3akynyBaHeTo Ha
Hawms NpoayKT. MOJ‘Iﬂ, npoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKK NpaBuia B T0Ba
PBKOBOACTBO Npeay ynoTpeda. 3a onTuManHa u NpoAbIKUTENHA YNOTpe-
6a TpsbBa CTPUKTHO fla Ce CNa3BaT MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpe6a v noaapb-
XKa. BbB Balu nHTepec e nofAbPXKaHETO U OTCTPAHABAHETO Ha eBEHTYan-
HU HEU3NpaBHOCTHM, KOUTO Aa Ce M3BbPLIBAT B HALLUUA CEPBU3EH LEHTHP,
Tbil KaTo pasnonarame ¢ LUsnoTo Heo6XxoAUMo 06opyBaHe U 06yYeH nep-
COoHaJ.

MPABWJIA 3A BE3ONACHOCT

CTapTepHOTO ¥ 3apAAHO YCTPOICTBO TPAGBA Aa Ce U3M0/3Ba CaMo 3a 3a-
pexaaHe Ha akymynaTopa W cTapTupaHe Ha ABUraTens Ha aBTomo6una, a
He 3a Apyry Lienn. O6CYKBAHETO e paspeleHo CamMo Ha 06yyeHu 1 onuT-
H¥ nuua. MoTpe6uTenaT Tpsi6Ba Aa CnasBa BCUYKM MHCTPYKLUM 38 6€30-
NacHoCT ¥ TpAGBa Aa rv Npesasa Ha TPETU CTPaHK, KOUTO LLE ro nonsear.

Ympoﬁcrsom He e NpeHasHayeHo 3a U3N0N3BaHe OT Nuua (BKNKOUUTEN-
HO fiewa) C HamaneHn GU3nYEecKku, CEH30PHM UK YMCTBEHN CIOCOBHOCTH
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WM C UNca Ha ONUT UM NO3HAHWUS, OCBEH aKo Te ca Noj, Haa3opa uau ca
MHCTPYKTUPaHM fia M3non3BaT yCTPOACTBOTO OT /inLie, OTFOBOPHO 3@ TAX-
HaTa be3onacHocT.

[leuara Tps6Ba Aa ce Habl0AABAT U Aa He UrpasiT C yCTPONCTBOTO.

W3UCKBAHMSA 3A BE3OMACHOCT

Hukora He CMeHsiiTe npeanaauTenTe no BpeMe Ha peMoHT. He ce gony-
CcKa eKCrnoaTauyus B Cy4ail Ha MEXaHUYHU NOBPEAMU Ha U30NALMOHHMS
Kaber, N3XOAH!TE KNeM1 Ha NPOBOAHULUTE, KAaKTO W NPU MPOHUKBAHE Ha
XMMUYECKHM aKTVBHY BELLECTBA (KUCENUHM, Macna, 6eH3uH 1 Ap.) Bbpxy
TAX. 3apexaaiite akymMynaTopu B ,06pe NpoBETPUBO NMOMELLEHHE.

MpepoTepaTsBaHe Ha TOKOB YAap U U3rapsiHus

0 LsanoTo okabensBaHe Tpsi6Ba fja 0TroBaps Ha KOJOBETE U CTaHAap-
TUTE, KaKTO M MHCTPYKLMUTE 3a NPeA0TBpaTABaHE Ha HapaHsABaHUA.

¢ YBeperte ce, Ye CTapTep-3apARHOTO YCTPOICTBO € NPaBUIHO 3a3e-
MeHo.

0 He 3apexpaiite akymynatopu npu BMCOKA BMAXHOCT, BAAXHOCT
WK ABXA.

O He n3nonagaiiTe U3HOCEHN NV NOBPeAeHM kabenu. Bunaru npose-
psiBaiiTe KnemMuTe U 3axpaHBaliuTe kabenu, 3a fa ce yBepuTe, ye
130nauMsTa e HemoKbTHaTa.

¢ He nsnonsgaiite cTapTep-3apAAHOTO YCTPOACTBO CbC 3aXpaHBaLyy
Kabenu ¢ HeOCTaTbYHO HAaMPEYHO CeYeHNe.

0 AKo kabenuTe ce NperpesT, cripeTe 3apexAaHeTo, 3a Aa NPeAoTBpa-
TUTe 6bP30TO B/IOLIABAHE HA U30NALMATA.

¢ Hukora He foKoCBaWTe YacT OT 3axpaHBallaTta Bepura nog Hanpe-
XeHWe. BHUMaTenHo cBanete knemara cneg ynotpe6a.

0 He u3BbPLBaNTE PEMOHT WAW NOAAPBLXKKA NPU BKIIOYEHO CTap-
Tep-3apAAHO YCTPOICTBO.

0 3apapHuTe ycTpoiicTBa Tps6Ba Aa ce 06CNYKBAT OT KBaNUpULUMpaH
nepcoHan.

W3bsreaiiTe n3rapsHeTo Ha rasoBe npu 3apexpaHxe. NpepoTeparaBane
Ha noXap u ekcnnosus.
O YBepeTe ce, Ye BCUYKN OTPaBOTEHM ra3oBe, reHepUPaHi no Bpeme
Ha 3apexjaHe, Morat fia 6bAaT eNMMUHNPaHU, 0COBEHO B 3aTBO-
PEeHU NOMeELLEeHNS.

¢ He 3apexpaiite Ha MACTO, Kb/leTO UMa CbMHEHNe 3a U3TUYaHe Ha
NPUPOAEH ras Ui Apyru eKCnno3uBHN rasoBe, He 3apexjaiite ¢
YCTPOCTBOTO B 6/1M30CT 0 3ananumu MaTepuanit Uau TEYHOCTH,
WK B paiioHu C eKCNN03NBHM ra3ose.

0 He sapexpaiiTe akymynatopu 61130 0 BaHu 3a OTCTpaHsBaHe Ha
Macso, Wnn KbAEeTo ce 3N0N3BaT ApYry 3ananvMy BeLLecTsa.

CypOBHMHM 1 OTNAADBLN

O 3apsapHuTe yCTPOWCTBA ca W3paboTEHM OT MaTepuany, KoUTo He
CbAbpXaT TOKCUYHU UK BPeAHM BELLeCTBa.

0 Mo BpeMe Ha NpeABapUTENHOTO YTUAU3MPaHE 3apsAHOTO YCTPONl-
CTBO TPsi6Ba Aia 6bjle aHaNM3MPaHO U HErOBUTE KOMMOHEHTH TPsi6-
Ba Ja 6bAaT OTAENEHU CNOpPej BUAA HAa MaTepuana, oT KOATo ca
HanpaseHy.

Onucaune

YCTPOWCTBOTO 3a NPeABApUTENHO 3apex/AaHe (HapuyaHo no-4oNy yCTpoit-
CTBOTO / YpefAa) e NpefHa3HaueHo 3a 3apexAaHe Ha 0NI0BHO-KUCENUHHN
aBTOMOOGMHN aKyMynaTopy ¢ Hanpexenue 12/24 BonTa, KakTo 1 3a cTap-
TUpaHe Ha ABuratens.

MoTpe6utensT Tps6Ba Aa u3bepe TUNa 3apsAHO YCTPOWNCTBO cnopep na-
pameTpuTe Ha akymynaTopa U ia HaCTPOU NPeBK/IIOYBATENSA Ha Hanpexe-
HueTo Mexay 12/24 V.

YcTpoiicTBOTO € 060pyABaHO € TepMUYHa 3awuTa. Korato ycTpoicTBOTO
pa6oTu Npu CUNEH TOK, TO CE HarpsBa U MOXe Aa ce noBpepy. 3a ToBa
e ocurypeHa TepMUyYHa 3alyuTa, KOATO Ce 3afelicTBa Npyu nperpsBaHe Ha
ypeaa. YcTpoiicTBOTO Lie 6bje Cbe 3afeiicTBaHa TepMUYHA 3aLUTa, J0O-
KaTo BbTpeluHaTa Temnepartypa cnagHe 40 HOPMasHoTo.

YcTpoicTBOTO € 060pyABaHO C NpeanasuTen CpeLly npetoBapBaHe, CKo-
KOBE Ha HanpexeHWeTo.

Korato pa6otute ¢ 12 V akymynatop, npoBepeTe 3a HEM3NPaBHOCTY Npu
pa6ora.

AKO MMa HsiKaKBa Hen3npaBHOCT B yCTPOIHCTBOTO, IPOBEPETE HaMpeXeHu-
€70, TO MOXe Aia e NoA HopmanHute 4 V. Cnep KaTo NOTBbPAKTE, Y€ HAMA
rpeLku, HaTucHeTe "MIN" 3a 3apexaaHe.

Mons, 06bpHeTe BHMMaHKe, Ye TOBa YCTPOHCTBO 3apeAa, ako
HanpeXXeHHeTo Ha aKymynaTopa e noxe 4 onra!

Korato pa6otute ¢ 24 V akymynatop, npoBepeTe 3a HEM3NPaBHOCTY Npu




pa6ota. YBepeTe e, Ye HanpexXeHUeTo Ha akymynaTtopa CbBnaga ¢ Hanpe-
KEHUETO, NOCOYEHO Ha NPeAHaTa CTPaHa Ha 3apAAHOTO YCTPOUCTBO.

E"EKTPMHECKG cxema

20V K1

AT
L 2
CxeMma Ha npefiHus naxven

(MpepHaTa YacT Ha HAKOM MOJIeNM MOXe /ja Ce Pa3NnyaBa OT NoKasaHa-
Ta no-gony)

1. MpeBKNtoyBaTeN Ha 3axpaHBaHeTo

2. MpeskntoyBaten Ha ,Makc. / Mun. "

3. MMpeBkntouBaTen 3a pexuM "3apsagHo / ctaprep”
4. AmnepmeTtbp

5. Mpepanasuten

6. Waxop 12/24V

7.

3axpaHBaLy kaben
8. MaxogHu knemmn

MscTo Ha u3nonssaHe

MSCTOTO 33 MHCTanUpaHe Ha cTapTep-3apaAHOTO YCTPOICTBO TpsiGBa Aa
6bfle NOArOTBEHO MO TakbB HAuYMH, Ye fa rapaHTUpa GesonacHocTTa u
CNa3BaHEeTo Ha eKCN0aTaLMOHHUTE UUCKBAHWA. [OTPeGUTENsT HOCH OT-
rOBOPHOCT 3 UHCTANMPAHETO U U3MON3BAHETO HA YCTPOICTBOTO B CHOT-
BETCTBME C U3UCKBAHWUATA HA NPOM3BOANUTENS, AAJieHN B TOBA PbKOBOA-
cTBO. [POM3BOAUTENAT HE HOCKH OTFOBOPHOCT 3@ WETH, MPUYMHEHN OT
HenpaBu/Ha ynoTpe6a U NoAAPbXKKA. 3apAaAHOTO YCTPOICTBO TpsbBa Aa
6bfle 3alLMTEHO OT BNara U AbXKA, MEXaHUYHN NOBPE/M, BATHP U €BEHTY-
a/lHa BEHTUNALMA OT CbCeAHU YCTPOICTBA, NpeHanpexeHue u rpy6o 6o-
paBeHe.

Cnep cbxpaHeHue B CTYAEHO UMW BAAXHO NMOMELLEHNE UK Clej TPaHe-
nopTMpaHe, yCTPOCTBOTO TPsIGBa 4a Ce CbXpaHsiBa B HOPManHM YCNoBUs
NoHe 2 Yaca npeau BK/KOYBaHE.
OCHOBHOTO YCOBME 33 HOPMANHOTO 3aPEX/aHe e CNasBaHeTo (BUXTeE UH-
CTPYKLMUTE 33 aKyMynaTopa, KOWTO Lie 3apexpare).
1. Usbsrsaiite Aa MHCTanupate YCTPOCTBOTO Ha OTKPUTO, CITbHYEBO
MSCTO CbC CUJTHA CITbHYEBa CBET/INHA.
2. [loctaBeTe YCTPOWCTBOTO Ha YMCTa, Cyxa M paBHA NOBbBPXHOCT.
[pax, MpbcoTUs 1 BUBpaLmm TpsibBa fia ce u3bsrear.
3. WHcTanupaiite yCTPOHCTBOTO Ha CYX0 MACTO, ey 0T TEYHOCTH, 3@
[la u3berHeTe pucka ot TOKOB yAap.
4. TMpepn noyncTBaHe Ha KOHTAaKTUTE M KNeMuTe Ha 3apsfHOTO

YCTPOICTBO, M3K/OYETE YCTPOICTBOTO OT M3TOYHMKA HA 3axpaH-
BaHe.

Pa6ora

CebpxeTe Kabena u LWMNKNTe, KaTo cnaspate NONSPHOCTTA, U CBbPXE-
Te yCTPOWCTBOTO KbM M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe 220 V, 50/60 Hz. Ako ka-
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6e/bT e NPaBUIHO CBbP3aH KbM aKyMyNnaTopa, yCTPOACTBOTO LU nokaxe
TeKyLyaTa CTOHOCT Ha TOKa Ha aMnepMeTbpa.

NPEAYNPEXAEHUE!

He o6pblyaiiTe nonApHoCTTa, 3a Aa M36erHeTe KbCO ChefuHeHue! BeHTu-
naluMoHHNTe OTBOPH TPA6Ba Aa ca oTBOpeH!!

Bpb3ka

AN MPEAYNPEXAEHMUE! CBbp3BaHeTo Ha 3apsARHOTO YCTPOICTBO KbM
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe TPA6Ba Aa ce M3BBPLWIMN OT KBanUpUUMpPaH
€NeKTPOTEXHNK.

Ynotpe6a

06bpHeTe cneyyuanto BHMMaHue Ha: [pen 3apexaaHe ce yBeperte, Ye Ka-
NauuTeTHT Ha akymynaropa (Ah), koiiTo Bb3HaMmepsiBaTe ja 3apexpate,
He HajBuIWABA NapaMeTpuTe, 3afafeHN OT NPOU3BOAUTENS HA 3apsIAHO-
TO YCTPONCTBO.

1. WsBajete kamaukute Ha akymynaTopa (ako uma TakuBa), 3a Aa
ocurypuTe cBOGOAEH U3X0A 3a OTAENeHUs ras. MpoepeTe HUBOTO
Ha enekTponuTa Ha Kanaka Ha akymynatopa. Ako nnacTunuTe He
ca nokpuTH, Jo6aBeTe AecTuAMpaHa BoAa, A0KaTo HMBOTO e 5-10
MM Haj nnactuHute.

Monsi, 06bpHETe BHUMaHME, Ye TOYHUST 3apaj Ha akymynatopa MoXe Aa
Ce Onpejent ¢ NoMoLTa Ha apeoMeTbp (U3MepBaTes Ha MABTHOCT), KOW-
TO M3MepBa NITHOCTTA Ha eNIEKTPONUTA.

A\ BHUIMAHME: Bbaerte U3KNIOYUTENHO BHUMATENIHW MO BPEME Ha Tasn
onepawys, Tbil KaTo eNeKTPONUTBLT e MHOTO KOPO3NBHa KncennHa!

2. C u3KnwyeH 3axpaHBalus KaGen OT 3axpaHBalus KOHEKTOp
(wencen), noctasete 12/24 npeBkntoyBaTens (ako UMa TaKbB)
Cropes HOMUHA/NHOTO HanpeXeHue Ha akymynaropa.

3. CBbpxeTe yepBeHaTa WWNKa KbM MONOXMUTENHUS "+' U3BOA Ha
aKymynaTopa, a YepHaTa LiMnKa KbM OTpuuatenHara knema "-".
BknioyeTe 3axpaHBalius kaben W noctaBeTe npeBKIOYBaTeNs B
nonoxetue "ON".

AMNepMeTbpPBT Ha 3apsiAHOTO YCTPOCTBO NOKa3Ba ToKa, MPoTHYaLY npes3
akymynatopa (Hauano Ha sapexpaHe). Mo Bpeme Ha 3apexpate urnara
Ha amMnepMeTbpa 6aBHO Le NajHe A0 Hal-HUCKUTE CTOMHOCTH, B 3aBUCK-
MOCT OT KanauuTera Ha akyMynaropa.

BegHara cnep kato akymynatopa ce 3apea, e 3abenexuTe, ye TeYHOCT-
Ta (eNeKTPONUT) BBTPE B akyMynatopa 3anoysa Aa kunu. Korato ce Ha-
61104aBa TOBa SIBNIEHVE, MPENOPBYUTESHO € Aa CrIpeTe 3apexAaHeTo, 3a
Aa u36erHete OKUCSIBAaHE Ha MNOYUTE U 3a Aa MOAABPKATE aKymynaro-
pa B 406PO CbCTORHMUE.

AN MPEAYNPEXAEHUE: 3apexaaHe Ha akyMynaTop C HUCHK KanauuTeT.
B T03v cnyyaii Tpsi6Ba Aa GbieTe MHOTO BHUMATENHU C TO3U BUA aKyMyna-
Topu. 3apeseTe 6aBHO U NPOABLIKETE @ NPOBEPABATE HAMPEXEHUETO Ha
KnemuTe Ha akymynatopa. Korato HanpexenueTo socturHe 14,4 / 28,8 V
(ToBa MOXe NeCHO /13 Ce N3MepH C 0BUKHOBEH TecTep), NPEnopbYUTENHO
€ Jla cripete 3apex/aHeTo.

W360p Ha cTapTep-3apsiHO YCTPOICTEO.

ETo npumep 3a n3uncnexue 3a sceH 36op Ha 3apafHO YCTPoiicTBO / cTap-
Tep:

3a Ala onpefienuTe Kora akyMynatopa lie 6bae 3apefieH "ot Hynata', Tpsi6-
Ba /la pa3/iennTe KanaLuTeTa Ha akyMynaTopa Ha Toka Ha 3apexpaHe i Aa
no6asute 10% OT NOAYYEHOTO YMCHO.

Hanpumep, ako Tpa6ea Aa 3apeauTe 50 amnepyacos akymynaTopa ot Hy-
nata u umate 3apsiAHO ycTpoiicteo oT 10 amnepa, We npekapate 6 yaca,
3a fa Aa 3apeAute. CblioTo 3apAAHO YCTPOINCTBO MPU PaBHU YCnoBus
Moxe Aa 3apesn 100 Ah akymynatop A0 Mb/IHO 3apexfaHe 3a 11 yaca.

AKo uckaTte Aa yBenu4uTe CKOpOCTTa Ha 3apexpaaHe Wnn Aa 3apepute
HAKONKO akymynaTtopu 3a no-manko Bpeme, Toraea TpﬂﬁBa Aa VISﬁepeTe
Mo-MOLLHO 3apAaHO yCTpOﬁCTBO.

3apap-cTaptep

TepMuHan®T "' He ce OTCTPaHsBa M € CBbP3aH KbM -' Ha akymynatopa. B
3aBMCMMOCT OT HanpeXeHNeTo Ha akymynaropa, knemute 12/24 V, mapku-
paHu ¢ ,+", Ce MHCTanupaT Ha CbOTBETHUA U3X0A 12 V unn 24 V Ha npep-
HUS NaHen 1 ce CBbP3BAT KbM akyMynaTopa.

MpeBknioysatenn

AKTMBUpaHe / feakTUBUpaHe Ha yCTPONCTBOTO

MpeBKntoyBaTensT "-" NpeBKAOYBA YCTPONCTBOTO 06PATHO B PEXMUM "3a-
pexpaHe" unu "ctaptupate”.

Mpeskntoysaten MIN / BOOST - npeBktouBaHe MeX/y HOPMasHO 3apex-
naHe (MIN) u 6bp3o 3apexpaare (BOOST)

Mpeskmnioyaten 1/2 - [peBktoYBaTENM 3a TOK Ha 3apeX/aHe, U3non3pa-
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HYW camo ¢ HopmanHo 3apexpaaHe (MIN)

Craprep
TepMuHansT "-" He ce OTCTPaHsABa U e CBbP3aH KbM akymynatopa "-".

B 3aBMCMMOCT OT HanpexeHneTo Ha akymynatopa, knemute 12/24 V, map-
KNpaHu ¢ ,+", ce MHCTanMpaT Ha CboTBETHMA U3Xop 12 V unu 24 V Ha npep-
HUS NaHen 1 ce CBbP3BAT KbM akymynaTopa.

MPEMOPBYBA CE! BuHaru npaBeTe 6bp30 3apexziaHe Ha akymynaropa,
npean Aa M3nonasate cTapTepa, 3a Aa NOAMNOMOTHETe CTaPTUPAHETO Ha
aBTOMOOMNA.

EAHOBPEMEHHO 3apeXxpaHe Ha fiBa UM noBeyve aKyMmynaTopa

Ako TpsibBa fa 3apeXxaaTe MoBeye OT euH aKyMynaTop efHOBPEMEHHO,
MOXeTe Aia U3non3Bsate napanesHa Ui cepuitHa Bpb3ka. OT ABeTe No-ro-
pe e no-fo6pe Aa U3non3pate CEpUitHi BPb3KK, KaTo B TO3U CIy4ail MOXe-
Te Ja NPOBEpUTe TeKylaTa CTOMHOCT Ha BCEKM OT aKyMynaTopuTe, Ha Ko-
UTO Le Gbjie MHCTaNNUpaH aMnepMeTbpbT.

3a6enexka: Korato u3nonapate nocnefoBaTesHo CBbP3BaHe 3a 3apex-
AlaHe Ha fjBa akyMynaTopa C HOMUHAJIHO Hanpexexue 12 V, npeBkoyBa-
TensaT 12/24 Tpsi6Ba fia 6bjie HaCTpPOeH Ha noauuus 24 V.

12V Bpb3Ka (napanenHa)

T2y

1

T

Kpaii Ha npoueca Ha 3apexpane

Korato 3apexpaHeTo NpUKIIouM, U3KMKYETE 3aXPaHBAHETO, KaTo Mno-
cTaBuUTe npeBkNoyBaTens B nonoxenue ,0FF" u cnep ToBa u3gbpnaiite
wencena. Cnep ToBa U3K/IOYETE KNEMUTE OT aKyMmynaTtopa u nocrasete
3aPAAHOTO YCTPOICTBO HA CYXO MSCTO.

CTapTupaHe Ha aBToMo6un

CraprbT Ha aBTOMO6UNA (CTapTep) e HEO6XOAMM, KOraTo akyMynatopbT
Ha aBTOMOGMNA e HeAOCTaTbYEH 3a CTapTUpaHe Ha aBToMo6Una. B T03u
cnyyaii u3non3Baiite cTapTep ¢ AOCTaTbYHA MOLLHOCT, 3a Aa CTapTupa-
Te ABUraTens. 3a fa HanpaswTe TOBA, NOCTABETe MPEBKIOYBATENS B NO-
noxehue "Run".

Mpeau Aa cTaptupate, NpoyeTeTe TeXHUYECKUTE NapaMeTpu Ha aBTOMO-
6una.

BCuukM OCHOBHYM BPb3KM TPAiGBA Aa GbAAT 3alyUTEHN C NpeAnasuTent
WY NPeKbCBaYN.

-+ 3ABEJIEXKA: CtapTupaluaT aBToMoGUN Tpsi6-
Ba CTPUKTHO /la CNejiBa LMKNUTe Ha pa6ota /
naysa, 0T6eNA3aHu Ha 3apex/alloTo yCTpoii-
CTBO, 1 ak0 NPEBO3HOTO CPe/CTBO He CTAapTUpa,
He npoAbAXaBaliTe Aa onuTBaTe, Thil KaTo
TOBa MOXe la  MoBpejn NpeBo3HOTO
CpeAcTBo.

BAXKHO! Mpeaun ctaptupaHe e npenopbyuten-
HO 6bP30 Aa 3apeAuTe akymynatopa Ha aBTo-
mo6una 3a 10-15 MUHYTH, 33 Aa NOANOMOrHe-
Te CTapTepa U fAa ynecHute 6bp3oTo W NecHO
cTapTupaHe.

PRO-CRAFT

06cnyxBaHe.
A\ Brumanmemt

Cnep kaTto CbxpaHsaBaTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO MPU HUCKK Temnepary-
pu noa (+5 rpapyca C), He BK/KOYBaliTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO B NPOAD-
JKeHWe Ha 2 yaca, Cief, KaTo ro NpeMecTuTe Ha TOMo MACTO, 3a Aa u3-
GerHeTe KOHAEHS.

MpeaynpexaeHue: U3KloyeTe 3axpaHBaHeTo Npeay 06CnyKBaHe.
PEJJ,OBHO OTCTpaHﬂBaﬁTE HaTpynaHata MpbCOTUA W Mpax OTBbTPE CbC
CrbCTEeH Bb3AYX. He MSFLYXBBVITE Bb3AYX AUPEKTHO BbPXY eNeKTpu4ecku-
Te KOMMNOHEHTH, 3a Aa He T noBpeauTe.

M3BbpLBaiiTe PeOBHU NPOBEPKM, 33 Aa OTKPUETe OTAENeHu Kabenw,
pa3sxnabeHn WM U3HOCEHW BPB3KW, KOUTO MPUYMHABAT NperpssaHe U
Bb3MOXHY NOBPEAY.

MbnHa nposepka TpﬂGEa Aa Ce U3BbpLiBa NOHE BEAHDX rOAULWHO.

B cnyyail Ha NPOMEHM B eNeKTPOHHATa CXeMa Ha YCTPOICTBOTO U M3non-
3BaHe Ha HEOPUTMHAHM PE3EPBHY YaCTH UK B CNYYali Ha HEU3NPABHOCT
WIn noBpeAa, Bu cbBeTBaMe f4a Ce CBbPXETE C HaLlUA CePBU3EH LEHTbP.

RO|ROMANA
ROBOT PORNIRE AUTO
PZ280A
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

SPECIFICATII TEHNICE

Model PZ280A
Tensiune de intrare 220-240B
Frecventa 50/60 Iy
Puterea de intrare 1000 Bt
Tensiune de incarcare 12/24B
Curent de incédrcare 20/20 A
Interval de curent 280A
Capacitat (MIN/MAX) 20-300 Ay

INTRODUCERE

Stimate client, vd multumim pentru incredere si pentru cd ati cumparat
produsul nostru. Inainte de utilizare, vd rugam sa cititi toate regulile din
acest manual. Pentru o utilizare cat mai optimd si pe termen lung trebuie
respectate cu strictete instructiunile de utilizare si intretinere. Este
in interesul dumneavoastrd ca intretinerea si eliminarea eventualelor
defectiuni s fie efectuate in centrul nostru de service, deoarece dispunem
de toate echipamentele necesare si de personal calificat.

REGULI DE SIGURANTA

incarcatorul cu starter trebuie utilizat numai pentru a incérca bateria si
pentru a porni motorul unei masini, nu in alte scopuri. Service-ul acestora
este permis numai de cétre persoane instruite si cu experientd. Utilizatorul
trebuie sd respecte, toate instructiunile de siguranta care urmeaza sa fie
furnizate pentru siguranta si securitatea persoanelor terte.

Nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsd de experientd sau
cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea sunt controlate sau de catre
persoane responsabile pentru siguranta proprie dar nu sunt instruite cu
privire la utilizarea aparatului.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a evita jocul cu aparatul.

CERINTE DE SIGURANTA

Nu inlocuiti niciodaté sigurantele in timpul reparatiilor. Utilizarea nu este
permisd in cazul deteriorarii mecanice a cablului de izolatie, a bornelor de
iesire a firelor, precum si obtinerea acestora din medii chimic active (acizi,
uleiuri, benzina etc.). Incarcati bateria intr-o zona bine ventilata.

Prevenirea socurilor electrice si a arsurilor

0 Toate cablurile trebuie sd respecte reglementdrile si standardele,
precum si instructiunile de prevenire a ranilor.

0 Asigurati-vd ca incarcatorul - demaror sunt conectate la pdmant in
mod corespunzator.

¢ Nuincércati in mediu cu umiditate ridicata, umezeala sau ploaie.




0 Nu utilizati cabluri uzate sau deteriorate. Verificati intotdeauna
bornele, incércétoarele si cablurile de alimentare si asigurati-va ca
izolatia nu este deterioratd.

0 Nu utilizati incdrcatorul si cablurile de alimentare, care nu au o
sectiune transversala suficienta.

0 Dacd cablurile se supraincdlzesc, opriti incdrcarea pentru a preveni
deteriorarea rapida a izolatiei.

¢ Nu atingeti niciodatd nicio parte a circuitului de alimentare care se
afld sub tensiune. Dupa utilizare, scoateti cu grija terminalul.

0 Nu efectuati reparatii sau lucrdri de intretinere atunci cand
incarcatorul de baterii este pornit.

0 Preincarcatoarele trebuie sé fie reparate si intretinute de personal
calificat.

Pentru a evita combustia si gazele in timpul incarcarii. Prevenirea
incendiilor si a exploziilor
0 Asigurati-vd cé toate gazele de esapament produse in timpul
incarcarii pot fi indepartate, in special in zonele inchise.

0 Nu incércati intr-un loc in care existd suspiciuni de scurgeri de
gaze naturale sau alte gaze explozive, nu incércati in apropierea
materialelor sau lichidelor inflamabile sau intr-un loc cu gaze
explozive.

0 Nu incdrcati in apropierea bailor utilizate pentru indepértarea
uleiurilor, unde se folosesc alti agenti de ardere.

Materii prime si deseuri
0 Preincarcatoarele sunt fabricate din materiale care nu contin
substante toxice sau nocive.

0 in timpul eliminarii preincércétorul trebuie si fie analizat si
componentele sale trebuie separate in functie de tipul de material
din care au fost fabricate.

Descriere
Dispozitivul de preincércare (in continuare - dispozitivul) este utilizat pentru

incdrcarea bateriei auto cu plumb-acid cu tensiunea de 12/24 volti si pentru
pornirea motorului.

Utilizatorul trebuie s selecteze tipul de incarcator de baterii in functie de
parametrii bateriei si s@ seteze comutatorul de tensiune intre 12/24 V.

Dispozitivul este echipat cu protectie termica. Atunci cand dispozitivul
lucreaza la un curent ridicat se incélzeste, iar unitatea poate fi deteriorata.
Pentru aceasta, existd o protectie termicd, care se declanseaza prin
supraincalzirea unitatii. Unitatea va utiliza protectia termica pana cand
temperatura din interior scade la normal.

Dispozitivul este echipat cu o siguranta de supratensiune.

Atunci céand lucrati cu o baterie cu12 V, verificati dacd nu exista
disfunctionalitati in functionarea acesteia.

Daca aparatul are defectiuni, verificati tensiunea, este posibil sa fie mai
micé decat cea normald de 4 V. Dupa ce confirmati absenta erorilor, faceti
clic pe "MIN" pentru incarcare.

Retineti ca acest dispozitiv
nu este mai mica de 4 volti!
Atunci cand lucrati cu o baterie cu 24 V, verificati orice disfunctionalitati
observate in activitatea sa.

Verificati ca tensiunea bateriei sa corespunda valorilor specificate pe
partea din fata a incarcatorului.

daca i bateriei

Circuitul electric
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Schema panoului frontal

(Partea frontald a unor modele poate varia fata de cele prezentate mai jos)

. Comutator de alimentare

. Comutator de mod " Max / Min"

. Comutator model " incarcétor / demaror
. Ampermetru

. Siguranta

. Comutator de iesire 12/24 V

. Cablu de alimentare

8. Terminal de iesire

No ghw N =

Instalare

Spatiul de montare pentru incdrcatorul - demaror trebuie pregatit
astfel incat sd asigure sigurantd, indeplinind cerintele de functionare.
Utilizatorul este responsabil pentru instalarea si utilizarea dispozitivului in
conformitate cu cerintele producétorului din acest manual. Producétorul
nu este responsabil_pentru daunele cauzate de utilizarea si intretinerea
necorespunzatoare. Incarcatorul - demaror

trebuie sa fie protejat de umiditate si ploaie, de deteriordri mecanice, prin
vant si posibila ventilare a dispozitivelor vecine, de supratensiune si de
manipulare durd. Dupa depozitarea intr-o incapere rece sau umeda si dupa
transport, inainte de pornire dispozitivul trebuie ldsat in conditii normale
timp de cel putin 2 ore.

Conditia principald pentru o incdrcare normald este ca aceasta sa fie
efectuata corect (a se vedea manualul pentru baterie.).

1. Evitai instalarea aparatului in spatii deschise, insorite, cu o influenta
puternicd a soarelui.

2. Instalati unitatea pe o suprafatd curata, uscata si pland. Trebuie sa
se evite vibratiile, ingestia de praf de fier, praful si murdaria.

3. Instalati unitatea intr-un loc uscat si fara apd, pentru a evita riscul
de electrocutare.

4. inainte de a incepe sé curtati contactele si bornele incarcatorului
deconectati-l de la sursa de alimentare.

Functionarea
Conectati cablul si clemele in conformitate cu polaritatea si conectati
unitatea la sursa de alimentare la 220 V, la 50/60 Hz. Cu instalarea corectd
a cablului la baterie, unitatea va afisa valoarea curentului pe ampermetru.
AVERTISMENT!
Nu inversati polaritatea pentru a evita scurtcircuitul! Orificiile de
ventilatie trebuie sa fie deschise!
Conexiune

AVERTISMENT! Conectarea preincarcatorului la sursa de alimentare
trebuie efectuata de un electrician calificat.

Operatiuni.
Acordati o atentie deosebité: inainte de incircare si verificati dacd
capacitatea bateriei (Ah) pe care urmeaza s& o incarcati nu depaseste
parametrii stabiliti de producatorul preincarcatorului.

1. Scoateti capacele de pe baterie (dacad existd) pentru a permite

iesirea liberd a gazului format. Verificati nivelul electrolitului din
placile de acoperire a bateriei. Dacd acestea nu sunt acoperite,

PRO-CRAFT
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adaugati apd distilatd pand cand nivelul devine de 5 pané la 10 mm
deasupra placilor.

V& rugdm sa refineti cd incarcarea exactd a bateriei poate fi determinatd
prin utilizarea unui hidrometru (densimetru), care mésoaréd densitatea
electrolitului.

A ATENTIE: Fiti extrem de atent in timpul acestei operatiuni, deoarece
electrolitul este un acid foarte coroziv!

2. Cénd cablul de alimentare este deconectat de la conectorul de
alimentare (stecher), conectati conectorul 12/24 (daca existd) in
functie de tensiunea nominala a bateriei.

3. Conectati clema rosie la borna pozitivd "+" a bateriei si clema neagra
la borna negativd "-". Conectati cablul de alimentare si pozitionati
comutatorul pe "ON".

Ampermetrul incdrcdtorului de baterie indicd un curent care trece prin
baterie (incepe incércarea). In timpul incarcérii indicatorul ampermetrului
va scadea incet pana la cele mai mici setari in functie de capacitatea
bateriei.

Odata ce bateria este incarcata, veti observa ca lichidul (electrolitul) din
interiorul bateriei incepe sé fiarbd. Este de dorit sd opriti incarcarea atunci
céand se observd acest fenomen pentru a evita oxidarea plécilor si pentru a
mentine bateria in stare buna.

AVERTISMENT: incércarea bateriei cu capacitate redusa de lucru. in acest
caz, trebuie sa fiti foarte atenti cu aceastd forma de baterie. Incércarea
trebuie efectuatd incet si trebuie sa continuati sa verificati tensiunea la
bornele bateriei. Atunci cand tensiunea ajunge la 14,4 / 28,8 V (poate fi
usor detectatd cu un tester conventional), este de dorit sa opriti incdrcarea.

Utilizarea unui dispozitiv de pornire a bateriei.

latd un exemplu de calcul pentru a selecta in mod clar un incércator sau
un incdrcator - demaror:

Pentru a determina cand bateria se incarcé "de la zero', trebuie sd impartiti

capacitatea bateriei cu curentul de incdrcare si sa addugati 10% din
numarul rezultat.

De exemplu, trebuie sd incarcati bateria "de la zero" cu 50 amperi-ora si
aveti un incarcétor de baterii de 10 amperi - pentru aceasta aveti nevoie de
6 ore. Acelasi incdrcator in conditii egale pentru a incarca complet o baterie
cu o capacitate de 100 de amperi-ora va avea nevoie de 11 ore.

Dacd doriti sd mariti viteza de incarcare sau sé incarcati mai multe baterii
intr-un timp mai scurt, atunci ar trebui sa luati un incarcator mai puternic.

incércitor - demaror

Terminalul ™" - nu este detasabil si se conecteaza la bateria "-". in functie
de tensiunea bateriei 12/24V, terminalul marcat cu "+" este montat pe
iesirea respectiva de 12V sau 24V de pe panoul frontal si se conecteaza

la baterie.

RECOMANDAT! Efectuati intotdeauna incércarea rapidd a bateriei inainte
de a utiliza demarorul, pentru a ajuta la pornirea masinii.

incércarea simultand a doud sau mai multe baterii

Atunci cénd aveti nevoie sa incdrcati mai multe baterii simultan, puteti
utiliza conexiunile paralele sau seriale. Din cele doud de mai sus este
mai bine sa fqlosm conexiunile seriale, caz in care puteti verifica valoarea
curentului in fiecare dintre panourile care vor fi afisate pe ampermetru.
Notd: Dacé se utilizeaza o conexiune seriald pentru incarcarea a doud
baterii cu tensiunea nominald de 12 V, este de dorit sa setati comutatorul
12/24 pe situatia de 24 V.

Conectareala 12V

T2y
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Conectarea la 24V

Sfarsitul procesului de incarcare.

Cand incédrcarea este finalizatd, deconectati alimentarea de la priza
prin setarea comutatorului in pozitia "OFF", apoi trageti stecherul. Apoi
deconectati bornele de la baterie si asezati preincarcatorul intr-un loc
uscat.

Pornirea dispozitivului.

Dispozitivul de pornire (demaror) este necesar atunci cand bateria/bateria
auto nu are suficientd putere pentru a porni vehiculul. In acest caz, utilizati
demarorul, care produce suficientd energie pentru a pune in functiune
motorul. Pentru a face acest lucru, instalati intrerupatorul in pozitia "Run".

inainte de pornire, cititi parametrii tehnici ai autovehiculului.

Toate conexiunile principale trebuie sa fie protejate prin sigurante sau
intrerupétoarg’de circuit.

NOTA: Pornirea vehiculului trebuie s& respecte
cu strictete ciclurile de functionare / pauza,
marcate pe preincércdtor si daca masina nu
porneste, nu continuati operatiunea, deoarece
aceasta poate deteriora vehiculul.

IMPORTANT! inainte de a porni aplicatia de
demarare este de dorit sa se efectueze o
reincarcare rapidd a bateriei autoturismului timp
de 10-15 minute, pentru a ajuta demarorul si a
facilita o pornire rapida si usoara.

intretinere.
Atentie!!!

in cazul depozitarii preincarcatorului la temperaturi sczute sub (+5 C), nu
utilizati aparatul timp de 2 ore dupa ce I-ati mutat intr-un loc cald, pentru
a evita condensarea.

Avertisment: intrerupeti alimentarea cu energie electrici inainte de
intretinere

Tndepértati periodic murdaria si praful acumulate in interior cu aer
comprimat. Nu utilizati direct jetul de aer pe componentele electrice pentru
a evita deteriorarea acestora.

Efectuati inspectii regulate pentru a detecta cabluri individuale uzate sau
conexiuni slabite, care provoaca supraincalzire si posibile daune.

Este necesar sd efectuati o inspectie completa cel putin o datd pe an.

in cazul oricarui tip de modificari ale circuitului electronic al dispozitivului

si al utilizarii de piese de schimb neoriginale sau in cazul unei defectiuni
sau deteriorari, va sfatuim sa contactati centrul nostru de service.
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MHBEPTOPHOE NYCKO-3APAJHOE YCTPOWCTBO

PZ280A

WHCTPYKLUMA
TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU
Mopenb PZ280A
BxopHoe HanpsxeHue 220-240 B
YacroTta 50/60 Iy
BxofHas MOLWHOCTb 1000 BT
Hanpsaxenue sapapa 12/248
Tok 3apsga 20/20 A
[lnanasox cunbl Toka Ao 280 A
EmKoCTb 3apsixaemoro akk. (MUH / .
MAKC) 20-300 Ay
BCTYNJIEHUE

YBaxaemblii nokynatenn! bnarogapum Bac 3a fjoBepue 1 3a NOKynKy Ha-
wWwero npoaykTa. lepef UCMONb30BaHUEM BHUMATENbHO MPOuTUTE BCe
npasuna B 3TOM PyKOBOACTBE. [lns Haubonee ONTUMaNbHOTO U ANNUTENb-
HOTO UCMONb30BAHUA CNeflyeT CTPOro COGMIOAATb MHCTPYKLMIO MO SKC-
nayatauuu v o6cnyxuBanmio. B Balmx MHTepecax, 4To6bl 06CayKUBaHMe
W yCTpaHeHMe BO3MOXHbIX HEUCNPAaBHOCTEN, NPOM3BOAUIOCH B HalleM
CePBUCHOM LIeHTPe, NOCKOJIbKY Y Hac ecTb BCE HeobxoanMoe 060pyAoBa-
HUe M 06YYeHHbII NepcoHan.

MPABUJIA TEXHUKW BE3OMACHOCTU

MycKo-3apsiHOe yCTPOICTBO CNEAYET UCMONb30BaTh TONBKO ANA 3apsj-
KM akKyMynsiTopa v 3anycka ABuraTens aBToMo6uns, a He ANs ApYrux Le-
neit. 06CNYXKMUBaHNE Pa3pPeLLeHO TONbKO 0BYYEHHBIM U OMbITHBIM TULAM.
Monb3oBaTtenb JOMKEH COBMIOAATL BCE MHCTPYKLMM MO 6e30MacHOCTH, U
AOMKHBI NepeiaBaTbCs TPETbUM 0COBaM.

YCTpOiiCTBO He MpefiHasHayeHo ANt UCMOJb30BaHNs NOAbMY (BKNtOYast
LieTeil) ¢ orpaHuyYeHHbIMI (GU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbI-
MM CMIOCOGHOCTSIMU UM C HeAA0CTAaTKOM OMbITa UM 3HAHWIA, ECIIA OHU He
HaXOAATCS MO KOHTPONEM UM HE MIPOMHCTPYKTUPOBaHbI MO UCTO/b30BA-
HUIO YCTPOICTBA NULIOM, OTBETCTBEHHbIM 33 MX 6€30MacHOCTb.

JleT OMKHbI HAXOAUTBCS MOJ KOHTPOSEM, U HE UrpaTh C YCTPONCTBOM.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTHU

Hu B KoeM cnyyae He 3aMeHsiiTe NpefloXpaHUTENN NPU PeMOHTe. JKCNY-
aTauvs He AONYCKAeTCs NPU MEXaHUYECKOM MOBPEXAEHUN H30NALMOHHO-
T0 LWHYPA, BbIXOAHbIX KNEMM MPOBO/OB, a TAKXKe NOoMajaH!i Ha HUX XUMU-
Yecky aKTUBHbIX BELLECTB (KUCNOTbI, Macna, 6eHsut u T. [l.). 3apsaxaiite
aKKyMyNSTOp B XOPOLLO BEHTUIIUPYEMOM MecTe.

MpepaynpexaexHue nopaxeHns ANEKTPUYECKUM TOKOM 1 0XKOrOB.
0

Bca npoBofika f0/MkHa COOTBETCTBOBATb HOPMaM W CTaHAapTam, a
TaKXe MHCTPYKLUUAM No NpeAoTBPaLLEHNIO TPABM.

0 Y6eauTecb, YTO MycKOBOE YCTPOWCTBO W 3apsifHOE YCTPOWCTBO
NpaBUIbHO 3a3eMIEHbI.

O He 3apsaxaiiTe B yCNIOBNAX BbICOKOW BNAXHOCTH, BNAXHOCTU UK
DOXAA.
O He ucnonb3yiiTe n3HowWeHHbIe UM NOBPEXAEHHble kabenu. Beeraa

npoBepaiTe KNeMMbl, 3apsiiHble YCTPOICTBA W CUIOBbIe Kabenu u
yﬁe[J,VITer, 4TO U30N1AUUA HE NOBPeXAeHa.

0 He ucnonbayiiTe Kabenn 3apsaBHOro YCTPOHCTBA M NUTaHUSA C HeAo-
CTaTOYHbIM NOMNepeYyHbIM CeYeHUeMm.

0 Ecnu kabenu neperpenuch, npekpaTuTe 3apsiAKy, YToGbl NpesoT-
BPaTUTb GbICTPOE YXYALIEHUE U3ONALUN.

O Hukorpa He npukacaiitech K Kakoii-nn6o YacTu CUN0BOW Lieny, Ha-
XoAsLeiics nog HanpsxeHueM. Mocne UCNONb30BaHNS OCTOPOXHO
CHUMUTE KNIEMMY.

0 He Bbinonusitte PEMOHT MU TexHu4eckoe oécny)«maaume npu
BK/IIOYEHHOM 3apsiiHOM yCTpOﬁCTBE.

0 3apsagHble YCTPOXCTBA AOMKHBI 06CAYKMUBATLCA KBANMDULMPOBAH-
HbIM MEPCOHANOM.

W36eraiite BO3ropaHus ra3os npu 3apaake. NpeaoTepaleHne noxapa
W B3pbIBa.

v procenn g

O Y6eputecb, 4TO BCE BbIXJIOMHbIE ra3bl 06pasyiolumecs BO Bpems
3apAAKN MOTYT GbITb YCTPAHEHbI, 0COGEHHO B 3aKPbITbIX NOMeLLe-
HUAX.

0 He BbINONHsIiTe 3apAAKY B MECTe, TAe ecTb MOAO3PEHHE Ha yTeuKy
MPUPOJAHOTO ra3a uim Apyrix B3pbIBOONACHBIX ra3oB, He 3apsiKail-
Te YCTPOICTBO PSAOM C JIETKOBOCNIAMEHSIOLMMUCS MaTephanamu
WK KUAKOCTSIMU WM B MECTaX C B3PbIBOOMACHBIMM ra3amu.

O He 3apsixaiiTe akKyMynaTop psAoOM C BaHHaMM, UCTONb3yeMbIMU
ANA yAaneHus mMacen, rae UCMoJb3yKTCs ApYrie roplouue Belye-
cTBa.

Cbipbe 1 oTX0AbI.

0 3apsafHble YCTPOICTBA U3rOTOBJIEHbI U3 MATEPUANIOB, HE COAepXKa-
LMX TOKCUYHbIX UM BPEAHDBIX BELLECTB.

0 Bo Bpems npeABapuTeNbHOM YTUAK3ALUK 3aPAAHOE YCTPOICTBO
HOMKHO 6bITb MPOaHANN3UPOBAHO, @ €r0 KOMMOHEHTbI JOMKHbI
6bITb pas/ienieHbl B COOTBETCTBUYM C TUNOM MaTepuana, u3 KoToporo
OHM GbINN U3TOTOBNEHDI.

OMUCAHUE

YcTpolicTBO NpeABapuTesbHO 3apsAdKu (fanee - YCTPOMCTBO) MpegHa-
3HAYeHO ANA 3apALKU CBUHLLOBO-KMCIOTHbIX aBTOMOBUIbHbIX akKKymyns-
TOPOB HanpsxeHnem 12/24  BonbTa, a TakXe ANA 3anycka ABuratens.
lMonb3oBaTtenb AOMKeH BbIBpaTb TUN 3apsiAHOMO YCTPOIACTBA B 3aBUCUMO-
CTW OT NapaMeTpoB 6aTapen U YCTaHOBUTb NepektoyaTenb HanpsiKeHUs
mexpy 12/24 B.

YCTpoiicTBO OCHalleHo TepMo3alyuToit. Mpu paboTe ycTpoiicTBa Ha 60Mb-
LIOM TOKe OHO HarpesaeTcs, u yCTpOﬁCTBO MOXET BbIATH 13 CTpos. ﬂJ‘Iﬂ
3TOr0 NPeflyCMOTpeHa Tennosas 3aluuTa, cpabaTbiBatoljas Npu neperpe-
Be arperata. YCTPoilcTBO GyaeT paboTaTb C Ten0BOW 3awWuTol A0 Tex
nop, Noka TemnepaTypa BHYTPU He ynajeT A0 HOPManbHOIA.

YCTPOWCTBO OCHALLEHO NPeAOXPAHUTENEM OT NEPerpy3ku, OT CKauKoB Ha-
npsixeHus. Mpyu paboTe ¢ akkyMynaTopoM Ha 12 B npoBepbTe, HET Nn c60-
eB B ero pabote. Ecnu B ycTpolicTBe ecTb Kakue-nnbo HeucnpaBHOCTH,
npoBepbTe HanpsxeHne, BO3MOXHO OHO HIKe HopManbHoro 4 B. Mocne
NOATBEPXKAEHMUS OTCYTCTBUSA OWNGOK HaxmuTe «MIN» Ans 3apsaku.

06paTuTe BHUMaHMe, 3T0 YCTPOICTBO NPOU3BOANT 3apAAKY, €CNU Hanps-
)XeHue akkymynsiTopa He MeHee 4 BonbT! [pyu paboTe ¢ akKyMynsTOpoM Ha
24 B npoBepbTe, HET MM HapyLUeHWii B ero paboTe. Y6eanTech, YTo Hanps-
XEeHWe akKyMynaTopa COOTBETCTBYET yKa3aHHbIM 3Ha4YeHUAM Ha nepej-
Heli naHenv 3apsAAHOro yCTponcTBa.

AneKTpuyeckas cxema.

20V K1

RYT
W 1
Cxema nepepHeii naHenu

(NepeaHsn yacTb HEKOTOPbIX MOAENEN MOXET OTINYATLCA OT NOKasaH-
HOI1 HUXKeE)

1. Bbikntoyatenb nuTaHus
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Mepekntoyatens pexuma «Makc. / MuH.»

Mepekntoyatenb pexuma «3apsiHOE YCTPOICTBO / cTapTep»
Amnepmertp.

MNpepoxpaxuTens

BbixoaHoit nepekntoyatens 12/24 B

Kabenb nutaHus.

8. BbIXOAHbIEKNEMbI.

N ok wN

YcraHoBKa

MecTto ANA YyCTaHOBKW MYyCKOBOro 3apAAHoro yCTpOﬁCTBa JOMKHO 6bITb
NOATOTOBNEHO TaKUM 06pa3oM, YTo6bl 06ecneynTb 6e3onacHocTb U co-
0TBETCTBUE TpeﬁOBaHMﬂM aKcnayatayuu. Monb3oBaTenb Hecet OTBET-
CTBEHHOCTb 3a YCTAaHOBKY W UCNOJib30BaHNe yCTpOVICTBa B COOTBETCTBUU
Cc TpeﬁOBaHMﬂMM npon3BoAUTENA, NPUBELEHHbIMA B JaHHOM pYyKOBOA-
CcTBe. I'Ipomsaonmenh He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEeXAEeHNs, Bbl-
3BaHHble HenpaBW/IbHbIM UCMOb30BaHUEM U Oﬁcﬂy)KMBaHMeM, CTapTep
1 3apsiiHOE YCTPOICTBO AOMKHDI GbiTh 3aLMLLEHBI OT BAArU U JOXAS, Me-
XaHUYecKux nospe)«neuuﬁ, BeTpa u BO3MOXHOIA BEHTUNAUUN COCeAHUX
YCTPOIACTB, NepeHanpsiXeHns 1 HeGPEXHOro 06paLLeHus.

Mocne XpaHeHWsi B XONOAHOM WIM B@XHOM MOMELLEHUM MM nocne
TPaHCMOPTMPOBKY YCTPOCTBO Nepes; nepekntoyeHneM JOMKHO GbiTb Bbl-
[lepXaHo B HOPMaJlbHbIX YCNIOBUAX He MeHee 2 YacoB. [NaBHOe ycnoBue
HOPMabHOI 3apAAKM - 3TO COOTBETCTBUE (CM. MIHCTPYKLIMIO K aKKyMyNsi-
TOpY).

1.1) W3beraiiTe yCTaHOBKYM yCTPOIACTBA HA OTKPbITOM, COHEY-

HOM MECTe, C CU/bHbIM BO3/e/ICTBIUEM CONHEYHbIX Nyyeil.
2. 2) YcTaHOBMTE YCTPOICTBO Ha YNCTYIO, CYXyi0 U POBHYIO NO-

BEpXHOCTb. CrefyeT usberaTb MOMajaHws XenesHoro nopowika,
NbIAN W TPS3H, @ TaKxKe BUGpaLuii.

3.3 YcTaHaBnuBaiiTe yCTPOICTBO B CYXOM MecTe BAanu oT
XUAKOCTEN, YTOGbl M36eXaTb pUCcKa MOPaXeHUs INeKTPUYECKUM
TOKOM.

4. 4) [Mepes TeM Kak NPUCTYNUTb K O4NCTKE KOHTAKTOB U BbIBO-
JI0B 3apAAHOTO YCTPOWCTBA OTK/KOYNTE YCTPOCTBO OT UCTOYHMKA
nUTaHus.

Pa6ora

MogxniounTe Kabenb 1 3axmuMbl, COGNIOAANA NONAPHOCTb, U MOAKMIOUNTE
YCTPOIACTBO K MCTOYHUKY niTannsa 220 B, 50/60 Mu. Mpu npaBunbHOM noa-
KIIoYeHUM Kabens K akKyMynsTopy npubop nokaxeT Tekyllee 3HauyeHue
TOKa Ha amnepmeTpe.

A NPEAYNPEXAEHUE!
He mensiite Tb BO KOpOoTKoro ! BeHTu-
oTBepcTUs 6bITb OTKPLITHI!
MOAKMIOYEHUE
NPEAYNPEXXAEHUE! MoaknioyeHue npesaBapuTeNbHOr0 3apsifiHOro
csl )

YCTpOWCTBA K UC
BaHHbIM 3/IEKTPHKOM.

NCNOJIb30BAHUE

06patute oco6oe BHUMaHWe Ha: Mepes 3apaaKoil y6eanTech, 4to em-
KOCTb akKymynsitopa (Au), KOTOpbIif Bbl COBMPAETECh 3apsiKaTb, He npe-
BbILWAET MapameTpoB, YCTAHOBIEHHbIX MPOU3BOAUTENEM NPEABApUTEND-
HOTO 3apSARHOTO YCTPOICTBA.

y NUTaHUA Th!

1. CHUMUTE KPBILUKK / KONNAYKK C akKymynsatopa (ecnu ectb), 4Tobbl
o6ecneynTb CBOGOAHDIN BbIXOA ANS BblAensieMoro rasa. NposepbTe
YPOBEHb 3NIEKTPONNTA Ha KPbILLKe akKKyMynsiTopHoil 6aTapeu. Ecnn
OHU He GbINK 3aKPbIThbl, JONEHATE AUCTUNNMPOBAHHYIO BOAY A0 TeX
nop, NoKa ypoBeHb He CTaHeT Ha 5—-10 MM BbllLe NNACTUH.

06paTuTe BHUMaHWe, YTO TOUYHbIN 3apsij akKyMynsiTopa MOXHO Onpese-
NMTb C NOMOLYbIO apeomeTpa (MNOTHOMEpa), KOTOpbIA U3MepseT nioT-
HOCTb 31EKTPOUTA.

/\ BHUMAHME: ByabTe npepenbHO 0CTOPOXHbI BO BPeMs 3Tol onepa-
LMK, TaK KaK 3NeKTPONNT - 04eHb efikas Kucnora!

2. Korpa WHyp NUTaHUs OTCOEAUHEH OT pasbema MUTaHus (BUMKM),
BCTaBbTe PasbeM 12/24 (ecnn ecTb) B COOTBETCTBUN C HOMUHANb-
HbIM HanpsXXeHMeM akkyMynaTopa.

3. TopKnounTe KPaCHbIA 3aXMM K MONOXMUTENbHOI «+» KNeMMe akKy-
MYNATOPa, @ YEPHbIA 3aXUM - K OTpULLaTeNbHON Knemme «». Tog-
KMOYUTE WHYP NUTaHWUA U YCTaHOBUTE NepekntovaTesib B MoJsioxe-
Hue «ON». AMnepmeTp 3apsfjHOro yCTpoilcTBa noKasbiBaeT TOK,
npoTeKarLuii yepes 6atapeto (Hauano 3apaaku). Bo Bpems 3apsj-
KW CTpenka amnepmeTpa OyAeT MeANeHHO ONycKaTbCs 10 CaMblX
HU3KWUX 3HAYEHWI B 3aBUCMMOCTH OT EMKOCTM U TEX. EMKOCTH aKKy-
Mmynatopa.

Kak Tonbko aKKyMynaTop 3apafuTcs, Bbl 3aMETUTE, YTO XUAKOCTb (3I'IEK'
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TPONUT) BHYTPU aKKYMYNSTOPa HauMHaeT KuneTb. Koraa ato siBneue Ha-
6110aaeTCH, 3apAAKY KenaTenbHo NPeKpaTUTb, 4ToBbl U36exaTb oKuCHe-
HUS NNACTUH 1 NOAAEPXKUBATL aKKYMYNATOP B XOPOLUEM COCTOSIHUM.

A MPEAYNPEXAEHUE: 3apaaka akkymynsTopa c Manoil eMKOCTbIO ANs
paboTbl.B aTOM cnyyae Bbl JOMKHBI ObITb OYEHb OCTOPOXHDI C TAaKNUM BU-
fioM Gatapeii. 3apsiKy cnepyeT BbIMONHATb MEANEHHO W MPOAOMKUTL
npoBepKy HanpsxeHusi Ha BbiBogax AKB. Korja HanpsxeHue JOCTUTHET
14,4 / 28,8 B (370 MOXET 6bITb JIETKO U3MEPEHO 06bIYHBIM TECTEPOM), 3Ke-
naTenbHONPeKPaTUTL 3apsAKY.

Bbi6op akKyMynaTOpHOro cTapTepa.

BoT npumep pacueTa Ans YeTKOro BbIGOpa 3apsAHOTO YCTPoiCTBa MK
cTaprepa: UTo6bl onpefenuTh, Koraa 3apsAnTCs akkyMynsiTop «C Hyns»,
HY)KHO PasfiennTb eMKOCTb aKKyMyNaTopa Ha 3apsifiHblii TOK U Npu6asuTh
10% oT nonyyenHoro yucna. Hanpumep, HEO6XOAUMO 3aPAAUTD «C HYNs»
aKKyMyNATOp eMKOCTbto 50 amMnep- 4acoB U y Bac ecTb 3apsjiHoe YCTPOit-
cTBO Ha 10 amnep - Ha 3T0 Bbl NOTPaTUTE 6 YacoB. ITUM Xe 3apsAHbIM
YCTPOWCTBOM NPU PaBHbIX YCOBUAX MOXHO 3apsixaTb akKyMynstop em-
KocTbto 100 amnep-yac fo monHoW 3apaaku 3a 11 yvacos. Ecnu Bbl
XOTUTE YBENNYUTb CKOPOCTb 3apAAKM UM 3apAAUTL HECKONbKO akKyMy-
NATOPOB 3a MeHblUee BpeMs, TO BaM cnelyeT noaobpath 6osiee MOLLHOe
3aps/jHOe yCTPOIACTBO.

3apap-cTaptep

KnemMma «» - HeCbeMHasi U NOAKNIOYAETCS K «-» akKyMynsTOpHOW 6ata-
pee. B 3aBUCUMOCTY OT HanpAXeHus akkymynatopa knemmbl 12/24 B ¢
NOMETKOM «+» yCTaHaBNMBAIOTCA HAa COOTBETCTBYIOWNIA BbixoA 12 B unun
24 B Ha nepefHeii NaHenn 1 NOAKNIOYAIOTCA K aKKYMYNATOPY.

Mepeknioyatenu

BK/OUYNTB/BBIKMIOUMTD - BKIIOYUTb MM BbIKMKOYUTb YCTPOICTBO Mepe-
KrtoyaTenb «» nepekoyaeT arperat o6paTHoO B PeXUM «3apsaka» unm
«CTapry.

Mepekntoyatenb MIN / BOOST - nepeksito4eHne Mexzy HopManbHoi 3a-
paakoit (MIN) n 6GbicTpoii 3apaakoit (BOOST) Mepekntoyatens 1/2 - ne-
peKoYaTeni 3apsifHbIX TOKOB, UCMONb3YETCA TONbKO MPU HOPMabHOM
3apsage (MUH)

Craprep

KnemMma «» - HeCbeMHasi U NOAKMIOYAETCS K «-» akKKyMynsTOpHOW 6ata-
pee. B 3aBMCMMOCTM OT HanpsixxeHus akkymynsatopa knemmbl 12/24 B ¢
NOMETKOM «+» yCTaHaBNMBAIOTCA HAa COOTBETCTBYIOWNIA BbixoA 12 B unun
24 B Ha nepefHeii NnaHenu 1 NOAKNIOYAIOTCA K aKKYMYNATOpY.

PEKOMEHJYETCA! Bceraa BbinonksiiTe GbiCTpyto 3apsifKy akKyMynsito-
ga nepej MCMoNb30BaHUEM CTapTepa, YToObl MOMOYb 3aBECTU aBTOMO-
Wb,

0AHOBpEMEHHas 3apsiAka ABYX U 6onee akKyMynsiTopoB. ECin BaM Hyx-
HO 3apAAUTL 6oree OAHOI 6aTapeu 3a pas, Bbl MOXETE UCMOMb30BATH Na-
pannenbHoe UK nocneaoBatenibHoe CoeAnHeHNe. V13 ABYX BbileynoMs-
HYTbIX fly4LUe MCMO/b30BATb NOCNEA0BATENbHBIE COEANHEHNS, U B 3TOM
Clnyyae Bbl MOXETe NPOBEPUTD TEKYLLEE 3HAYEHMUE HA KAXKAOM U3 aKKyMy-
NSITOPOB, Ha KOTOPbIX GYAET YCTAaHOBIEH aMnepMeTp.

MpuMeyanne: npu MCMonb3oBaHUM MOCNEA0BATENbHOMO MOAKMOYEHNS
ANS 3apAAKKM ABYX aKKYMYNATOPOB C HOMUHANbHbIM HanpsbkeHnem 12 B
TpebyeTcs yCTaHOBUTb Nepeksioyatens 12/24 B nonoxeue 24 B.

Mopxntouenme 12 B (MapanenbHo)

T q2v
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Mopxntouenne 24 B (MocnegoBatenbHo)
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KoHeu, npoyecca 3apsaku.

Korpa 3apsiika 3aBepLIUTCS, OTKNKYMTE NUTaHWe, YCTAHOBUB Nepekto-
yaTenb B nonoxenue «BblKJl», a 3atem BbiTawuTe BUAKY. 3aTeM 0TCOe-
AVMHUTE KNeMMbl OT akKyMynsiTopa U NOMecTuTe 3apsiiHoe yCTPOICTBO B
CyX0€ MecTo.

3anyck Ballero ycTpoicTBa.

3anyck MalwuHbl (cTapTep) Tpebyetcs, KOraa akkymynstopa / aBToMo-
6UNbHOTO akKKyMynaTopa HeAOCTaTOMHO ANs 3arycka aBTOMO6Uns. B
3TOM CNyyae UCMONb3yWTe CTapTep, MOLHOCTL KOTOPOTO A0CTATOYHA ANS
3anycka Auratens. [ins aToro ycTaHoBUTE Nepektoyatens B «Runy.

ﬂepen 3anycKoM O3HaKOMbTeCb C TeXHWYECKUMW napameTpamu aBToO-
Mo6uns. Bce oCHOBHble CoeAHeHna AOMKHbI 6bITb 3aluuleHbl npego-
XpaHuTensaMn unnm aBTOMaTu4ecKuMm BblKnoYaTenaMu.

-+
A\ NPUMEYAHME. 3anyckaemoe aBTO JOMXK-
HO CTPOro CNejoBaTh LMKNaM pa6oTbl / naysbl,
OTMeYeHHbIM Ha Npe/iBapuTeNbHOM 3apS/IHOM
YCTPOIACTBE, ¥ eC/M aBTOMOGUNb He 3aBOANTCS,
He NPOJ0MXKaiTe NOMbITKY, TaK KaK 3T0 MOXeT
NpUBECTY K NOBPEXAEHNIO TpaHcnopT-
Horo cpeAcTBa.

A\ BAXHO! lMepep 3anyckoMm jxenartenbHo
npou3BecTy BbicTpyto noa3apsaky
aBTOMOOMNBbHOTO akkymynsTopa 3a 10-15 mMu-
HYT, 4TO6bl NOMOYb CTapTepy U 06nerynTb Gbl-
CTPbIA W Nerkui sanyck.

OBCJIY)>XMBAHUE

A\ Brumanmem

lMocne xpaHeHWsi 3apAAHOrO YCTPOIACTBA NPU HUSKUX TEMNepaTypax Huxe
(+5 C) He BKNtovailTe YCTPOWCTBO B TEYEHME 2 YacoB MOCNe ero nepe-
MelLeHUs B Tennoe MecTo, YToGbl n36exaTb 06pasoBaHUs KOHAEHCATa.
MpepaynpexpeHue: OTKYUTE NUTaHUe Nepes TeX0GCYKUBAHNEM.

PerynapHo yaansiite CKOMUBLLYIOCS TPA3b U Mbl/b U3HYTPU CKATbIM BO3-
AyxoM. He HanpaBnsiiTe BO3AYWHbIA MOTOK HaMpsIMyl0 Ha aneKTpuYe-
CKue KOMMOHEHTbI, Y4To6bl He MOBPEAUTb UX. BbINOAHSIATE perynspHble
0CMOTPbI, 4TO6bI 06HAPYXMTb OTAENbHBIE KABETMU3HOLEHHBIX UK OC-
Na6neHHbIX COBAMHEHNI, KOTOPbIE BbI3bIBAIOT NEPErpes MBO3MOXHOE No-
BpexaeHne. Heo6Xx0AMMO NPOBOAUTD MOJHYH NPOBEPKY HE PeXe OfHO-
r0 pasa B rog.

B cnyyae Kakux-nn6o M3MeHeHuii B 3NEKTPOHHOI CXeme yCTporCTBa M
UCMONb30BAaHNA HEOPUrMHANbHbIX 3aNACHBIX YacTelinan B cyyae Heuc-
NPaBHOCTM UNW NOBPEX/AEHNS, Mbl COBETYEM BaM 06PaTUTLCS B Hal cep-
BUCHbI LIEHTP.

UA | YKPAIHCbKA B[

UA|YKPATHCbKA
IHBEPTOPHUN NYCKO-3APAAHNUU MPUCTPIN
PZ280A
IHCTPYKLLIA
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Mogenb PZ280A
BxigHa Hanpyra 220-240 B
YacTtoTa 50/60 Iy
BxifiHa noTyxHiCTb 1000 BT
Hanpyra 3apaay 12/24B
CTpy™ 3apspy 20/20 A
[lianasoH cunu cTpymy Ao 280 A
EMHicTb akymynaTopis. (MIH/ MAKC) 20-300 Ay

BCTYN

LllaHoBHMit kopucTyBayy [lakyemo Bam 3a f0Bipy i 3a MOKynKky Haworo
npoaykTy. lepes BMKOPUCTAHHAM yBaXHO NpouMTaiiTe BCI MpaBuna B
LibOMY KepiBHULTBI. [Ins Haii6inbl ONTUManbHOTO Ta TPUBANOrO BUKO-
PUCTaHHA CNifi CYBOPO AOTPUMYBATUCH IHCTPYKLi 3 ekcnnyaTauii Ta 06-
CNyroByBaHHA. Y BawuX iHTepecax, W06 0OCNYroByBaHHs i yCYHEHHs
MOXNMBUX HECMPABHOCTEA, BUPOGNANOCS B HALIOMY CEPBICHOMY LIEHTPI,
OCKiNbKM Y Hac € BCe HeoBXiAHe 06n1aiHaHHS | HABYEHNiT NepcoHan.

MPABWJIA TEXHIKN BE3MEKK

[Mycko-3apsHuii NPUCTPIiA Cnify BUKOPUCTOBYBATH TiNbKW AN 3apaaku
aKyMmynaTopa i 3anycky ABUryHa aBToMoGins, a He Ans iHWux uinei. 06-
CNYroByBaHHA [03BOJIEHO TiNbKU HABYEHUM i JOCBIfYEHUM 0co6aM. Ko-
PUCTYBay NOBMHEH JOTPUMYBATUCA BCiX IHCTPYKLil 3 6e3nekn, i BOHM
NOBMHHI NepejaBaTucs TPeTiM oco6aMm. MpuUcTpiil He NpusHayeHuii Ans
BUKOPUCTaHHS NIOAbMU (BKITHOUAIOUM AiTell) 3 0GMEXeHUMU hisnuHumMK,
CEHCOPHUMM a60 PO3yMOBMMMU 3[iGHOCTSMM abo BiNOBIAHOMO AOCBIAY Ta
3HaHb, AKLLLO BOHM HE 3HAX0AATbCA Nif KOHTPoneM a6o HE npoiHcTpykTo-
BaHi 1010 BUKOPUCTaHHSA 0CO6OL0, BiNOBiAaNnbHO 3a ix 6e3nexy.

[liT noBUHHI nepe6yBaTy Mif KOHTPONEM, | He TpaTit 3 MPUCTPOEM.

BUMOTU BE3MEKKN

Hi B ikomy pasi He 3aMiHtoiiTe 3an0GXHUKM NPKU PeMOHTI. EkcnnyaTais
He [I0MyCKaeTbCA NpU MexaHiYHOMY NOWKOAXEHHI i30NALIRHOrO WHYpa,
BUXIIHUX KNeM NpOBOAIB, @ TAaKOX NONafaHHi Ha HUX XiMIYHO aKTUBHUX
PeYoBWH (KNCNOTH, Macna, GeH3MH Tolwo). 3apspxaiTe akyMynaTop B 40-
6pe BEHTUNbOBAHOMY MiCLii.

MonepeAxeHHs ypaXeHHs eNeKTPUYHAM CTPYMOM Ta OniKiB.

¢ Bcs npoBoAKa NOBMHHA BiANOBIAATU HOPMaM i CTaHAapTaMm, a Ta-
KOX IHCTPYKL|if LWOA0 3an06iraHHs TPaBM.

¢ MMepekoHaiiTecs, WO NYCKOBMIA i 3apAfHUA NPUCTPIA NpaBUNbHO
3a3emneHi.

O He 3apsgxaiiTe B yMoBax BUCOKOI BONOrOCTi abo AoLLy.

0 He BukopuCTOBY/iTE 3HOWEHI 60 MOWKOAXeH: kabeni. 3aBxan
nepesipaiTe KNeMu, 3apAHi NPUCTPOI Ta CUNOBI Kabeni i nepeko-
HaliTecs, WO i30NALjiS He NOLWKOAKeHa.

O He BuKOpUCTOBY/Te Kabeni 3apsBHOrO MPUCTPOIO i KUBMEHHS 3
HefoCTaTHIM NONepeyHnM nepepisom.

0 flkwo Kabeni meperpinucs, NpUMUHITL 3apsfKy, Wo6 3anoGirtu
LWBMAKOMY NOTpLIEHHO i3onALlii.

O Hikonu He TopkaiiTecs 40 6YAb-AKOI YaCTUHU CUNOBOTO NaHLKOTa,
W0 3HAX0AMTbCA Nif Hanpyrot. [licns BUKOPUCTAHHA 0GEPEXHO
3HIMITb Knemy.

O He pemoHTyiiTei He NpOBOAbTE TeXHiYHe OGCNYroBYBaHHS npu
BK/IOYEHOMY 3apSAHOMY NPUCTPOI.

O BMKOpPUCTOBYBaHHi 3apsfiHi NPUCTPOI NOBWHHI 06CNyroByBaTUCs
KBanidikoBaHUM NepCOHANoM.

YHuKaiiTe 3aropsiHHsA rasie npu 3apaaui. 3anobiraHHs noxexi i BUGyXxy.

¢ MMepekoHaiiTecs, WO BCi BUX/OMHI rasu Lo YTBOPIOKOTLCA Mif Yac
3apAAKM MOXYTb GyTW YCYHEHi, 0COGMBO B 3aKPUTUX MPUMIlLLEH-
HSIX.

O He 3apsapxaiiTe B MicLyi, ie € Nif03pa Ha BUTIK NPUPOAJHOTo rasy abo
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VA UA | YKPATHCBKA

iHWNX BMBYXOHEeGe3NeYHNx rasis, He 3apsafxalite NpucTpiii nopspg
3 NIerko3anMuCcTMMM Matepianamu a6o pifnHamu a6o B Micusx 3
BUOYXOHeHe3NeYHMIN rasamu.

0 He 3apapxaiite akyMynaTop nopyy 3 BaHHaMM, BUKOPUCTOBYBa-
HUMM A0S BUAANEHHS MAcTUM, A6 BUKOPUCTOBYIOTBCA iHLWI ropiovi
PEeyoBUHY.

Marepianu i Bigxogu.
¢ BukopucToByiiTe 3apAfHI NPUCTPOT BUrOTOBAEHI 3 MaTepianis, Wo
He MICTATb TOKCUYHUX 360 LWKIAANBUX PEYOBUH.

¢ Tig yac nonepepHbOI yTUNI3aLl 3apsAHUA NPUCTPIit NOBUHEH 6yTU
NpoaHaniaoBaHo, a ioro KOMNOHEHTH NOBMHHI 6yTH po3pineHi Bia-
noBiAHO A0 TUMY MaTepiany, 3 AKOro BOHK 6yn BUTOTOBNEH.

onuc

MpucTpii nonepeaHbOT 3apsaAKK (Fani - NPUCTPI) NpU3HAYEHHit Ans 3a-
PSAKM CBMHLEBO-KUCNOTHUX aBTOMOGINbHUX aKYMyNATOpiB Hanpyroto
12/24 BonbTa, a TaKOX ANA 3anycKy ABUryHa.

KopucTyBay noBuHeH BUGPATM TUN 3apsHOTO MPUCTPOID B 3aNEXHOCT
Bifj NapameTpis 6aTapei i BCTaHOBUTYU Nepemukay Hanpyrit Mix 12/24 B.

[pucTpiit ocHaleHnit Tepmo3axucTom. Mpu po6oTi MPUCTPOIO Ha BENUKO-
My CTPyMi BiH HarpiBaeTbCs, i NPUCTPIii MOXe BUIATU 3 nagy. [lns uboro
nepepbayenuii TennoBNi 3aX1CT, LLO CNPaLbOoBYE NPy neperpisi arperary.
MpucTpiit 6yae npautoBaTy 3 TENNOBUM 3aXMUCTOM A0 TUX Mip, MOKK TeMMe-
paTypa BCepeAuHi He BNaze A0 HOPMabHOI.

MpucTpiit OcHalweHwii 3aN0BIKHUKOM Bif NePeBAHTaXeHHS, BiA CTPU6-
KiB Hanpyru. g yac BUKOPUCTaHHS 6gTape| Ha 12 B nepesipte, 41 Hemae
360i8 B i10ro po6oTi. KW y NPUCTPO € byAb-AK HecnpasHOCTi, nepesip-
Te Hanpyry, MOX/N1BO BOHA HXYe HopmanbHoi 4 B. Iicna niaTBepAXeHHs
BifICYTHOCTi MOMUNOK HAaTUCHITb «MIN» ans 3apaaku.

3BepHiTb yBary, Lieif NpUCTPiii BUKOHYE 3apsfiKy, IKLLO Hanpyra aKyMyns-
TOpa He MeHwe 4 BonbT!

Mg yac BUKOpUCTaHHA aTapei Ha 24 B nepesipTe, M Hemae NopyLueHb
B /0r0 Po6OTi.

[MepeKoHaiiTecs, L0 Hanpyra akyMynaTopa BinoBifac 3a3HayeHUM 3Ha-
YeHHAM Ha nepe/Hiil naHeni 3apafHOro NPUCTPOIO.

EnekTpuyna cxema.

20V K1

RAUT
oV

CxeMma nepepHboi naHeni

(NMepenHs naHenb feskux MoZeneit Moxe BifPI3HATUCS Bif MokasaHol
HIXKYe)

BumuKay xusnexHs

MNepemukay pexumy «Makc. / MiH. »

[MepemuKay pexumy «3apsfHuiA NpucTpii / ctaptep»
AmnepmeTp

3anobixHUK

el
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6. BuxigHuit nepemukay 12/24 B
7. Kabenb XMBreHHs
8. BuxigHi knemu

YcranoBka

Micle Ans ycTaHoBKM MyCKOBOrO 3apsAHOro NpUCTPOIo Mae 6yTw migro-
TOBJIEHO TakNUM YMHOM, L6 3abe3neynTu Gesneky i BiANOBIAHICTL BUMO-
ram ekcnnyarauii. Kopuctysay Hece BiinoBijaNbHICTb 3@ YCTaHOBKY i BU-
KOPUCTaHHSA NPUCTPOIO BIANOBIAHO 1O BUMOT BUPOGHMKA, HaBeJleHUX B
L{bOMY NMOCiBHMKY. BUPOGHHUK He Hece BiANOBIfaNbHOCTI 3a NOLIKOKEHHS,
BUK/IMKaHI HenpaBUbHUM BUKOPUCTaHHAM i 06CnyroByBaHHAM. CTaptep
i 3apsAAHMIA NPUCTPIit NOBUHHI 6YTU 3aXWLLEHi Bif, BONOTY | AOLLY, MeXaHiy-
HUX NOLWKOAXEHb, BITPY i MOXNNBOIBEHTUAALT CYCIfHIX NPUCTPOIB, Nepe-
HanpyXeHHs i He\6aN0ro NOBOJAXEHHS.
Micns 36epiraHHs B XoNnogHOMY abo BOJOrOMYy NpuMilLeHHi a6o nicns
TPaHCMOPTYBaHHS MPUCTPIil Nepes nepemMuKaHHsM Mae 6YyTU BUTPUMa-
HO B HOpPManbHUX yMOBaX He MeHLue 2 rofuH. [0N10BHa yMOBa HOPMaJib-
HOT 3apsiAKY - Le BIANOBIAHICTb A0 (AMB. IHCTPYKLito A0 aKyMynsTopa).
1. YHuKailTe BCTAaHOBNEHHSA NPUCTPOIO Ha BiAKPUTOMY, COHSYHOMY Mic-
Lii, 3 CU/IbHNM BM/IMBOM COHAYHUX MPOMEHIB.
2. BcTaHOBITb NPUCTPIi Ha YNCTY, CyXy i piBHY NoBepxHH0. Cnia yHuKka-
TV MOTPan/IsHHS 3aNi3HOTO MOPOLUKY, NUNY i 6pYAY, a Takox Bi6pa-
LiiiA.
3. BcTaHoBnIiTe NpUCTPIil B CYXoMy MicLi faneko Bif piauH, Wo6
YHUKHYTU PUBUKY YPaXKEHHS eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

4. Tlepep TMM AK NPUCTYMATY 10 OYNILLEHHS KOHTAKTIB | BUCHOBKIB 3a-
PARHOTO MPUCTPOIO BiAKMIOUITH NPUCTPIiA Bif AXKEpena XUBNEHHS.

Po6ota

NipkntoviTh kabenb i 3aTMcKayi, LOTPUMYIOUNCh NONSPHOCTI, | MIAKMIOYITD
npucTpiii Ao Axepena xuenexna 220 B, 50/60 . Mpu npaBunbHOMY nig-
KIIOYEHHi Kabenio 0 akyMynsiTopa npunaj nokaxe noToYHe 3HaYeHHs
CTPyMY Ha amMnepmeTpi.

A\ NONEPEMKEHHS!

He MiHsiiTe NONSPHICTD 1,06 YHUKHYTH KOPOTKOTO 3aMUKaHHA! BeHTuns-
WiliHi OTBOPM NOBMHHI 6yTH BigKpHTI!

MIAKNIOYEHHA

MONEPEXEHHA! MigknioyeHHs nonepefHbOro 3apsifHOr0 NMPUCTPOIO
A0 AXep yBaTucs idi enek-
TPUKOM.

BUKOPUCTAHHSA

3BepHiTb 0co6nmBy yBary Ha: [lepef 3apsiikolo nepekoHaiiTecs, Lo
€MHICTb akymynsiTopa (Ar), ikuii B1 36upaeTecs 3apsifaTh, He nepeBu-
Luye napaMeTpiB, BCTAHOB/IEHNX BUPOGHUKOM MPUCTPOIO.

1. 3HIMiTb KPULIKK / KOBMAYKM 3 aKyMynsTopa (AKuWo €), o6 3abes-
NeynTy BiNbHUIA BUXiA ANA rasy, Wo BuAINaeTbes. NepesipTe piBeHb
€NeKTPONITY Ha KPULLILi aKyMynaTopHoi 6aTapei. Ko BoHM He 6ynn
3aKpuTIi, AONKIATE AUCTUNBOBAHY BOAY O TUX Mip, NOKW piBeHb
He craHe Ha 510 MM Buwe nnacTuH. 3BepHiTb yBary,
L0 TOYHMIl 3apsf akyMynsiTopa MOXHa BU3HAYUTH 3@ JOMOMOTOI0
apeomeTpa (ryCTUHOMIpY), IKWit BUMIPIOE LiNbHICTb €NEKTPONITY.

A\ yBATA: ByAbTe rpaHnyHo o6epexHi Mif yac i€l onepauii, TaK AK
eNneKTPONiT - AyXe ifKa Kucnora!

2. Konv WwHyp XMBNEHHS Bif'€AHAHO Bif PO3'EMY KUBNEHHS (BUNKM),
BCTaBTe PO3'eM 12/24 (AKWO €) BiANOBIAHO 4O HOMIHANBHOK Ha-
npyru akymynsTopa.

3. TliAKIOYITL YEPBOHWIA 3aTUCKAY A0 NOSUTUBHOI «+» KNEMU aKyMy-
NATOPA, @ YOPHWI 3aTUCK - A0 HeraTMBHOI Knemu «». MigkniouiTh
LUHYP XUBNEHHS | BUGEPITb NYHKT «ON».

AMNepMeTp 3apsiAHOro NPUCTPOIO NOKa3ye CTPYM, Lo NPOTikae Yepes 6a-
Tapeto (noyatok 3apsagku). Mig yac 3apsgku CTpinka amnepmetpa 6yge
NOBINbHO OMYCKaTUCA [0 HAHMKYNX 3HAYEHb B 3aNeXHOCTi Bif €M-
HOCTI | Tex. EMHOCTI akymynaTtopa. K Tiflbk1 akyMynaTop 3apsaauTbes,
BYM NOMITHTE, WO pigMHa (ENeKTPONIT) BCepeAuHi akyMynsaTopa nouynHae
Kunitu. Konu ue siBuLLe cnocTepiraeTbes, 3apsfaky 6axaHo NpunuHuTy,
W06 YHUKHYTW OKUCNEHHS NAACTUH i NiATPUMYBATH akyMynsTop B XOpo-
LWIOMY CTaHi.

MOMEPEAMEHHA: 3apsifka akyMynsTopa 3 Manok EMHICTIO Ansi po6oTH.
B UbOMy BUNaAKy BY MOBUHHI 6yTH Ay)Xe 06epexHi 3 TakuM BUAOM HaTa-
peii. 3apaaKy cnif BUKOHYBaTU NOBINbHO i NPOZIOBXYBATH NePeBipKy Ha-
npyru Ha knemax AKB. Konu Hanpyra gocsirie 14,4 / 28,8 B (ue Moxe 6yt
NIerko BUMIpsiHa 3BMYaiHUM TeCTepoM), 6axaHo MPUMUHUTY 3apAAKY.

Bu6ip akymynsTopHoro craprepa.

Ocb npuKNag po3paxyHky Ans YiTKOro BUGOPY 3apsiAHOTO NPUCTPOIo a6o
craprepa: LL|o6 BU3HAYMTH, KONW 3aPAAUTBCA aKYMYAATOP «3 Hys», no-




TPIGHO PO3AINUTY EMHICTb aKyMynATOpa Ha 3apsiAHNiA cTpyM i foaati 10%
Bifl OTPUMaAHOr0 Yncna. Hanpuknap, HeOGXiAHO 3aPAANTH «3 HYNS» aKyMy-
NATOP eMHICTIO 50 amnep-roAuH i y Bac € 3apsaHuiA npucTpiit Ha 10 amnep
- Ha Lie B BUTPATUTE 6 roAuH. LIMM e 3apaHUM NPUCTPOEM NpU PiBHUX
YMOBaX MOXHa 3apsiAKaTh aKyMynsaTop EMHICTIO

100 amnep-roanH Jo NOBHOT 3apsafky 3a 11 rofuH. AKILo BK X0ueTe 36ib-
WKTK WBMAKICTb 3apAAKM aB0 3apaANTY Kilbka akyMySATOPIB 3a MeHLHit
yac, To BaM Chif NifiopaTin 6inbLu NOTY)XHWUA 3apAAHUIA NPUCTPIl.

3apap-cTaptep

Knema «» - HeaHiMHa i MiAKNIoYaeTbCs A0 «-» aKyMynsATOpHOI 6aTapel. 3a-
NeXHO Bify Hanpyru akymynsatopa knemu 12/24 B 3 nosHaukok «+» BCTa-
HOBIOIOTbCA Ha BiANOBIAHWIA BUXiA 12 B a6o 24 B Ha nepepHiit naHeni i
NiAKNI0YAKTHCA A0 aKyMynaTopa.

Mepemukavi

BKIOYNTY / BUKIIOYNTY - BKIIOYUTM @60 BUMKHYTH NPUCTPii Mepemukay
«» NepemMuKae arperat Hasaj, B PeXuM «3apsifka» abo «cTapT».

Mepemukay MIN / BOOST - nepemMuKaHHsi MiX HOPManbHOK 3apsfKO
(MIN) i weuakoto 3apsiakoto (BOOST) Mepemukay 1/2 - nepemukayi 3a-
FMH)MX CTPYMiB, BUKOPUCTOBYETLCA TiNbKM MPU HOPManbHOMY 3apsAi
MIH

Craprep

Knema «-» - He3HiMHa i NifKYaeTbCA A0 «-» aKyMyNATOPHOT 6aTapei. 3a-
NIeXHO Bifj Hanpyrv akymynatopa knemu 12/24 B 3 nosHaukow «+» BCTa-
HOB/IOIOTLCA Ha BiANOBIAHMIA BUXiA 12 B a6o 24 B Ha nepepHiit naHeni i
NiAKI0YAKOTLCA A0 aKyMynaTopa.

PEKOMEHJYETbCA! 3aBxan BUKOHYIATE WBUAKY 3apaAKy akymynsatopa
nepes BUKOPUCTaHHAM CTapTepa, o6 AONOMOrTH 3aBeCT aBTOMOGiNb.
OpHovacHa 3apsafKa ABOX i 6inblwe akymynaTopie SKWo BaM NOTPi6HO
3apaauTY Binblue OfHIET 6aTapei 3a pas, BU MOXETe BUKOPUCTOBYBATH Na-
panenbHe abo NOCNifOBHE 3'€iHaHHSA. 3 |BOX BULLE3rafaHuX Kpallie BU-
KOPUCTOBYBATH NOCNIAO0BHI 3'€4HAHHS, i B LibOMY BUNAJKY BU MOXETE ne-
PeBipUTM NOTOYHE 3HAYEHHS CTPYMY Ha KOXHOMY 3 aKYMYNIATOPIB, Ha SKMX
Gyzne BCTaHOB/EHO aMnepmeTp.

TpuMiTKa: NpU BUKOPUCTAHHI MOCAIAOBHOTO MIAKMIOYEHHA ANA 3apAAKN
ABOX aKyMyNSITOPiB 3 HOMiHANbHO Hanpyroto 12 B noTpi6HO BCTaHOBUTH
nepemukay 12/24 B nonoxexts 24 B.

Nigkntoyents 12 B (MapanenbHo)

T q2v

12V

Nigkntoyents 24 B (MocnigosHo)

+— ; [
24V 12v] 12¢

Kineub npouecy 3apsaku.

Konu 3apspKka 3aBeplnTbCS, BUMKHITL KUBJEHHS, BCTAHOBUBLLK Ne-
pemukay B nonoxenHs «BUKJI», a notiM BUTATHITL BUAKY. Micns uboro
Bifl'€/jHaiiTe Knemu Bifi akymynsTopa i NOMICTiTb 3apsAHNA NpUCTPIii B
cyxe micue.

38I'IYCK BalLoro NpuUcTporo.

3anyck MalmHu (cTapTep) NOTPi6eH, Konu akyMynaTopa / aBToMo6inbHO-
ro akyMynsiTopa HeJ0CTaTHbO A1 3anycKy aBTOMOGINs. Y LboMy BUNAAKY
BUKOPUCTOBY#iTe CTapTep, NOTYXHICTb AKOrO AOCTAaTHA ANA 3anycky ABU-
ryHa. [Ins Uboro BCTaHOBITb NepeMuKay B NONOXKEHHSA «Runy.

Mepes 3anyckom 03HailoMTeCs 3 TeXHIYHUMU NapameTpamu aBToMOGINs.

UA | YKPAIHCbKA Bt

Bci OCHOBHI CNonyku NOBMHHI 6YTU 3axuLueHi 3ano6ixHUKamMu a6o aBTo-
MaTUYHUMU BUMUKAYaMK.

/N NPUMITKA. AgTo 1j0 3anyCKaeTbCA Mae
CYBOPO JOTPUMYBATUCS LMKNaM po6oT / na-
Y31, 3a3HaYEHNUM Ha nonepeHbOMY 3apsiiHO-
My NPUCTPOI, i AKILO aBTOMOGINb He 3aBOANTD-
csl, He NMPOAOBXYIiTe CNPO6H, TaK SK Lie MoXe
NPUBECTU [10 MOWKOMAXKEHH ~ TpaHCMopT-
HOrO 3aco6y.

A\ BAXMBO! Mepep 3anyckom 6axaHo Npo-
BECTY WBMAKY NiA3apsaKy akymynsTopa as-
ToMO6ins 3a 10-15 XBUAKH, W06 AONOMOrTH
CTapTepy i NONErwuTH WBNAKWIA i Nerkuii 3a-
nyck.

=

OBC/1YTOBYBAHHSA.

A\ ysaram

Nicns 36epiraHHs 3apAAHOrO NPUCTPOLD NPU HU3LKMX TEMMEpaTypax HUX-
ye (+5 C) He BMMKaWTe NpUCTPIit NPOTATOM 2 rOAMH Nicns oro nepemi-
LeHHs B Tenne Micle, Wo6 YHUKHYTU YTBOPEHHS KOHAeHcaTy. Monepes-
KEHHS: BUMKHITb JUBJIEHHS Nepef, TeX06CNyroByBaHHAM.

PerynspHo Bugansiite 6pys i nun 3cepeuHU CTUCHEHUM MNOBITPSM. He
CMpSIMOBYiiTe NOBITPAHWIA MOTIK 6e3N0CEPeSHbO Ha eNeKTPUYHI KoMMo-
HEHTH, 106 HEe MOLWKOAUTH iX.

BUKOHYiiTe perynspHi ornaau, Wwo6 BuaABUTY OKpeMi kabeni 3HoweHwx a6o
ocnabnenux 3'epHanb, AKi BUKMKaIOTb Neperpis i MOX/IMBE yWKOMKEH-
Hsi. Heo6XiAHO NPOBOAMTYM NOBHY NEPEBIPKY He pijlLe OAHOTO Pasy Ha pik.
Y pasi 6yab-sikux 3MiH B €NeKTPOHHiil CXeMi NPUCTPOKO i BUKOPUCTaAHHS
HEeOpHriHanbHUX 3anacHNX YacTUH abo B pasi HeCnpaBHOCTI a60 MOLIKOA-
KEHHS, M1 PaZiMO BaM 3BEPHYTUCSA B HaLll CEPBICHIM LEHTP.

PRO-CRAFT
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EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible
manufacturer declare Inverter battery charger

TM Procraft: PZ280A

Are of series production' and confirm to the following European Directives and are
manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: 2

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.
Room 212, 2nd F,, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MADE IN PRC.
E-mail: vegatools@163.com

? Authorized representative able to compile the technical documentation

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakoZto zodpovédny
vyrobce prohlasujeme, ze Invertorova nabijecka pro
autobaterii

TM Procraft: PZ280A

Jsou ze sériové vyroby™ a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v souladu s
nésledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: 2

Technickd dokumentace byla podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V PRC.
E-mail: vegatools@163.com

CZECH REPUBLIC, IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

1C0: 07594470 DIC: CZ07594470

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto, 110 00 Praha.

Sklad a prodejna: Klejnarska 92, 280 02 Kolin IV

Tel: +420 778 752 534 E-mail: info@procraft.cz Web: www.procraft.cz

3 Autorizovana osoba povéfena schvalovanim technicke dokumentace

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Compan% Limited, ako zodpovedny
vyrobca vyhlasujeme, ze Nabijacka invertora

TM Procraft: PZ280A

Su zo sériovej vyroby' a v stlade s tymito eurdpskymi smernicami, a vyrobené v stlade s
nasledujicimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: 2

Technickd dokumentacia bola podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V CLR.
E-mail: vegatools@163.com

3 Autorizovany zastupca schopny predloZit technicku dokumentaciu

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

My, Vega Trade Company Limited, jako odpowiedzialny
producent o$wiadczamy, ze tadowarka samochodow i
funkcja rozruchu

TM Procraft: PZ280A

Sa produkowane seryjnie’ i sa zgodne z nastepujacymi dyrektywami europejskimi,
wyprodukowano zgodnie z nastepujacymi normami lub znormalizowanymi dokumentami: 2
Dokumentacje techniczng dostarcza firma: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. WYPRODUKOWANO W PRC.
E-mail: vegatools@163.com

* Upowazniony przedstawiciel posiadajacy dostep do dokumentacji technicznej

BG AEKNTAPALLMA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Vega Trade Company Limited, aeknapupame Ha cBos
NMYHa OTFOBOPHOCT, Ye 3apsifiHO CTapTEPHO YCTPONCTBO

TM Procraft: PZ280A

CbrnacHo AALEHOTO TEXHMYECKO onucaHue 0TroBaps Ha BCUYKU MPUIOXKUMU U3UCKBAHUA HA
CcnefHuTe AUPEKTUBU U XapMOHU3UPaHU CTaHAapTy, npo,quTa‘ 0TroBaps Ha CTaHgapTuTe: 2

Texuuuecka pokymentaumsa: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd
F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MPOW3BEAEHO B KMUTAN.
E‘mail: vegatools@1 63.com

BHOCWTEN: Enedant Tync O0[. Aapec no peructpauus: bonrapus, 1799 Codus, Mnagoct
2,6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknag v cepus: [p. boxypue, 6yn. ,EBpona“ 10,
2227, cknag N215.

¢ OTOpU3NpaH NpeACcTaBUTEN, KOHTO MOXE Ala CbCTABA TeXHUYECKaTa AOKYMEHTaLUs

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producator, declardm Robot pornire auto

TM Procraft: PZ280A

Sunt fabricate in serie’ si confirmd urmatoarele directive europene, sunt fabricate in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate: 2

Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE iN RPC.
E-mail: vegatools@163 com

? Reprezentantul autorizat in masura sa intocmeasca documentatia tehnica

HU CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, Vega Trade Company Limited, mint felelés gyarto,
ezennel kijelentjiik, hogy az Akkumulator t5lt6

TM Procraft: PZ280A

Sorozatgyartasban keriil' gyartasra és megfelel a kovetkezé EK direktivak eldirdsainak:
Kovetkezo szabvanyoknak vagy szabvanyositott dokumentumoknak megfelelden keriil
gyartasra: 2

Miszaki dokumentacié VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd F., Building
11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE iN RPC. E-mail: vegatools@163 com

#Muiszaki dokumentacio osszeallitasara jogosult kepviseld

RU CE AEKJIAPALlUA COOTBETCTBMA

Mel, Vega Trade Company Limited, kak 0TBETCTBEHHbIi
NPOV3BOAUTENb 3asBNSIEM, YTO WHBEPTOPHOE Mycko
3apsiiHOE YCTPOIHCTBO

TM Procraft: PZ280A

pou3BoAATCA CepuitHo' U COOTBETCTBYIOT CEAYIOLUM eBPONECKUM AUPEKTUBAM, U U3rO0-
TaBNMBAOTCA B COOTBETCTBUN CO CEAYIOWUMU CTaHAapTaMu UK CTaHAapTU3NPOBaHHbIMU
NOKyMeHTamu: 2

TexHuyeckasn JoKyMeHTaLus npefocTaBnseTcs komnanneit: VEGATRADE COMPANY LIMITED,
appec:0¢.212, 2-ihatax, 34.11,N2898, Jiunrwan Poag, Lawxait, KHP.MPON3BEAEHOBKUTAE
E-mail: vegatools@163.com

3 ABTOpVIiOBaHHbIVI npeacraBuTenb, CMOCO6HbIi NpeAoCcTaBUTb TEXHUYECKYHO AOKYMEHTaL o

UA CE AEEKNTAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mwu, Vega Trade Company Limited, sk BianoBiaanbHuit
BUPOGHWK 3afBNSIEMO, L0 [HBEPTOPHUI MyCKO 3apsaAHWiA
npucTpin

TM Procraft: PZ280A

Bupo6nseTbes cepiitHo! i BiANOBiAae HacTynHUM €BpOMeficbKUM AUPEKTUBAM Ta BMPO-
6nAeTbCA BiANOBIAHO [0 TakuX CTaHAapTiB abo CTaHAApTM30BaHNX JOKYMEHTaX: 2

TexHiuHa [JoOKyMeHTalif HapjaeTbcsi komnawieto: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
appeca: 0¢. 212, 2-ii nosepx, 6yA. 11,N2 898, JinHrwaH Poag, LLawxaii, KHP. BAPOBJIEHO B KHP.
E-mail: vegatools@163.com

3 ABTOpPU30BaHWii NPeACTaBHUK, AIKUA 3aTHUI HAfATU TEXHIYHY AOKYMEHTaL|i0

7:00000001-99999999 2 2014/35/EU

% Jan Paluchnik
VEGATOOLS s.1.0.,

Krizovnicka 86/6, 2014/30/EU
Stare Mesto,
110 00 Prague
Czech Republic
2011/65/EU

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+A11:2018
EN 62233:2008

EN IEC 61000-6-4:2019
ENIEC 61000-6-2:2019
EN IEC 61000-6-3:2021
ENIEC 61000-6-1:2019

ENIEC 63000:2018

Mr Bao Junhua
Production Line Manager

 Bhio Tovdon

Shanghai, 20.08.2023

(and its amendment 2015/863/EU)
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